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Nézem a képet: vad, sokszínű vázlat, 
kovásztól erjed a huszadik század. 

Helye van ezért egy effajta dalnak, 
így válnak tisztábbá egyes fogalmak. 

Azelőtt lírát ha írt a poéta, 
sémája: epedés, estéli séta, 
csalódás, öngyilok és gyufaoldat 
s nem hagyta ki soha a méla Holdat. 

Meghalt az émeiy, az Ember lett téma, 
erről ír kiben van költői véna, 
csakis az Ember, ki teremt, ki alkot 
s féllábbal lépi át a Déli-sarkot. 

Dicsérik fel, alá, srégsn és bosszant 
s engem e tökély már szerfelett bosszant. 
Praktikus vagyok, mért rágjon a méreg? 
megírom hibáit és abból megélek. 



Bondy Endre 




A „New Yorker” című hetilap feltárcsázta 
a telefonkönyvben szereplő 17 Goldwatert és 
megkérdezte a névrokonokat, mi a vélemé¬ 
nyük az elnökjelöltről. A miniatűr közvé¬ 
leménykutatás meglepő eredménnyel végző¬ 
dött: csupán egyetlenegy Goldwater támogat¬ 
ja a kedves névrokont, három úgy nyilatko¬ 
zott, hogy neki egykutya ki lesz az elnök és 
tizenhármán Johnsonnak ígérték szavazatu¬ 
kat. 

Mrs. Edna Goldwater 
vérbeli rokonnak mondotta 
magát, de hozzátette „a hi¬ 
deg ráz, ha ez a bácsikám 
kinyitja a száját. 0 

Mary Goldwater: Ha ro¬ 
kona lennék, letagadnám ... 

Walter Goldwater bevallotta az atyafiságot, 
de hozzátette: „Amikor a fiam a harwardi 
egyetemen új szobatársat kapott és bemutat¬ 
koztak egymásnak, az új fiú sajnálkozva meg¬ 
szólalt: Képzelem milyen kínos lehet neked ezt 
a nevet viselni.’* 

Mint a körkérdések eredményéből látszik, 
senki sem lehet jobboldali próféta a saját 
családjában. 




Két jó történetet hallottam az utóbbi napokban. 
Azok számára, akik többre becsülik az élet humo¬ 
rát, mint a képzelet termékét, megemlítem, hogy 
mindkét történet megesett, hitelükért kezeskedem. 


1 . 

Ezt a történetet mondja 
el az olvasónak maga Gyu¬ 
ri. a sztori szenvedő hőse. 
Személyi adatai: 17 éves, 
negyedik gimnazista, kitű¬ 
nő diák. Két kishúga van és 
özvegy édesanyja, aki egy 
fontos intézmény egyik ve¬ 
zetője. Tessék: 

— Én sohasem mondtam, 
hogy S.... tanár úr pikkel 
rám, már csak azért sem 
mondhattam ilyesmit, mert 
minden év végén megadta 



az ötöst. De az tény, hogy 
körülbelül három évvel ez¬ 
előtt — amikor elsős vol¬ 
tam — valami kedvezőtlen 
fordulat állt be a kapcso¬ 
latunkban s azóta nem úgy 
nézett rám, mint addig. Az 
első gimnázium első fél¬ 
évében a kedvence voltam, 
valósággal kitüntetett a ro- 
konszenvével. Aztán mint¬ 
ha elvágták volna, tartóz¬ 
kodóbb lett. Szóval, ahogy 
mondani szokás, kiestem 
isten tenyeréből. Hosszú 
ideig töprengtem rajta, 
hogy mi lehet az oka a do¬ 
lognak, de nem tudtam rá¬ 
jönni; megkérdezni meg 
nem tartottam illendőnek, 
meg aztán elég bátorságom 
sem volt hozzá. Idén, hogy 
elkezdtük az utolsó évet, 
eszembe jutott, hogy egy 
félév múlva elhagyom a 
gimnáziumot s talán soha¬ 
sem fogom megtudni a tit¬ 


kot. A napokban kirándulá¬ 
son volt az osztály, kétna¬ 
poson, a Mátrában. Jó volt 

a hangulat. S_tanár úr 

is jó kedvében volt, elhatá¬ 
roztam, • hogy tisztázom a 
kérdést, soha ilyen alkal¬ 
mat! Most már tudom, hogy 
mindennek Etelka néni volt 
az oka. Etelka néni annak 
idején házvezetőnői rang¬ 
ban, de lényegében háztar¬ 
tási alkalmazottként dolgo¬ 
zott nálunk, mert anyám 
elfoglalt asszony és a há¬ 
rom gyerekkel megspékelt 
háztartásra nem maradt 
ereje. Ezért fogadta fel 
Etelka nénit, aki szikár, 
tiszteletet parancsoló őszr 
hajú dáma volt, fiatalabb 
éveiben főúri házaknál, meg 
híres művészeknél szolgált. 
Szóval én akkor, tizennégy 
éves koromban megbete¬ 
gedtem egyszer, elég komo¬ 
lyan, vírusos tüdőgyulla¬ 
dásban. Már vagy két hete 
hiányoztam az iskolából, 
amikor S. ... felkeresett 
otthon, hogy mi van velem, 
Mondtam, hogy nagyon 
szeretett. Etelka néni nyi¬ 
tott ajtót neki. 

— Molnár Györgyöt ke¬ 
resem — mondta S- 

csendesen, mert mindig hal¬ 
kan beszél. 

Etelka néni mereven, 
mint egy deszka állt az aj¬ 
tóban s azt kérdezte: 


— Kit jelenthetek neki, 
kérem? 

Hát szóval így bőgtem le, 
önhibámon kívül. 


2 . 

gy már nem éppen fia¬ 
tal, de még mindig vonzó 
és főleg jól öltözködő pesti 
asszony két hétre Párizsba 
utazott. Minthogy elég fo¬ 
lyékonyan törte a francia 
nyelvet és nem akart kint 
élő barátainak terhére len¬ 
ni, sokszor rótta egryedül a 
város utcáit. Egyik ilyen 
magányos sétája során lete¬ 
lepedett egy kis kávéház 
napsütötte teraszára és gyü¬ 
mölcsszörpöt kortyolgatva 
megelégedetten bámulta az 
utca forgatagát , amikor asz¬ 
tala mellé ült egy férfi, egy 
jó megjelenésű, rokonszen¬ 
ves és nála tíz-tizenöt évvel 
fiatalabb férfi. Bizonyos idő 
elteltével asztaltársa — il¬ 
lendő formák között — 
megszólította, önagysága — 
ugyancsak illendő módon — 
viszonozta az érdeklődést, s 
csakhamar kellemes beszél¬ 
getésbe merültek. Az asz- 
szony hiúságát jólesően le- 
gyezgették a fiatalember 
kedves bókjai, a fiatalem¬ 
bert elbűvölte a hölgy mér¬ 
sékelt nyelvtudása, szár¬ 
nyakon repült az idő. Ami¬ 
kor besötétedett, a fiatalem¬ 


ber sétát javasolt. Az asz - 
szony — némi illendő ha¬ 
bozás után — elfogadta a 
javaslatot. (Említsük meg 
a teljes igazság kedvéért, 
hogy a habozás oka főleg 
az ifjú fiatal kora volt, 
önagysága ugyanis egyedül 
élő, régen elvált asszony, s 
mint ilyen, csak önmagának 
tartozik felelősséggel.) Egy¬ 
szóval sétára indultak. A 
fiatalember lelkesen muto¬ 
gatta az esti Párizs szépsé¬ 
geit, sétapartnere azonban 
a saját szépségére volt 



büszke , mert immár nem 
lehetett kétsége afelől , hogy 
az ifjú szívében gyengéd ér¬ 
zelmek bimbóznak. Nem is 
lepődött meg túlságosan, 
amikor a hosszú séta vé¬ 
geztével a fiatalember meg¬ 
hívta a lakására , hogy ba¬ 
rátságukat ott mélyítsék to¬ 
vább. Az asszony — nem 
akarván fenékig üríteni a 
diadalmi serleget — a meg¬ 
hívást grammatikailag hi¬ 
básan, de erkölcsileg na¬ 
gyon helyesen elhárította. 
A fiú érvelt, az asszony 
azonban hajthatatlan ma¬ 
radt. Még akkor is, amikor 
az ifjú kissé közelebb ha¬ 
jolt’ hozzá s így próbálta 
nagyobb bátorságra ösztö¬ 
nözni hölgyét: 

— Téved, ha azt hiszi, 
hogy nagyon sokba kerü¬ 
lök ... 

<t) 








Mészáros András rajza 


Kooperációs 
partner kerestetik 


- Harapnak! ! 




ELŐSZÓ 

A Kirakatban megláttam és azon¬ 
nal megvettem Walter Scott újonnan 
megjelent regényét, a „Puritánok 
utódai”-t. 

A kötet előszavában többek között 
ez olvasható: 

„ ... Termékeny szelleme beivó¬ 
dott az európai kultúrába, de az 
írót magát megfosztották rangjától. 
Kevesen ébresztik. Angliában Do- 
nald Davie, nálunk Lukács György 
szegődött hívéül. S elképzelhető, 
hogy lesz reneszánsza. Oly régen pi¬ 
hennek kötetei olvasatlan. Egy-egy 
munkája megbabonázza az ifjúsá¬ 
got, a teljes varázslat nem múlt el. 
Igazi fényében mégsem ragyog. Ma¬ 
gasról zuhant le, lassan emelkedett 
fel ismét. Felfedezésre vár...” stb. 

Amikor idáig értem az előszóban, 
isten tudja, miért, kicsit elment a 
kedvem a könyvtől.. . Negyvenegy 
forintért vettem ... Negyvenegy ke¬ 
mény forintokat adtam ki egy rang¬ 
jától megfosztott író könyvéért, akit 
ráadásul még nekem kell ébreszte¬ 
nem ... Elképzelhető viszont, hogy 
lesz reneszánsza az írónak ... Elkép¬ 
zelhető ... De miért kellett úgy siet¬ 
nem a vásárlással? ... Nyugodtan 
megvárhattam volna azt a rene¬ 
szánszt ... Olvasatlanul pihennek 
kötetei... Hm ... Olvasatlanul... 
Igazán nem vagyok smucig, de 
ezért a pénzért már vehettem volna 
egy igazi fényben ragyogó írót is... 

Node mindegy... Én vagyok az 
oka: miért nem néztem meg utólag 
az előszót? 

A regényt azért elolvasom. Juszt 
sem hagyom elvenni a kedvemet! 

(m.) 



Értelmetlenség, zavaró hiba csúszott 
bele abba a cikkembe, amelynek végén 
Karinthy Frigyes klasszikus halandzsa¬ 
szövegét idéztem. „Kiszera méra báva- 
tag" helyett „kiszera méla báva- 
tag"-ot írtam, holott látnom kellett 
volna, hogy a „méla" szó valósággal 
bűzlik az értelemtől. Teljesen igaza 
van Brüll Károly olvasónknak (Bp. III., 
Korvin Ottó u. 22/b.J, aki ezt levelé¬ 
ben „mélységes csalódással" veti sze¬ 
memre. 

* 

Nyelvünk lassan átalakul, s ha mái 
kénytelenek vagyunk elfogadni, hogy 
nemcsak gyárak, de iskolák, röplabda- 
csapatok és színházak is üzemelnek, 
akkor ne találjunk kivetni valót abban 
sem, ha azt halljuk a rádióban, hogy 
„elhangzott Faust, részletek Gounod 
operájából, közreműködött Vic- 
toria de Los Angeles ..." 

Azelőtt ezt a fogalmat kíméletlenül 
így fejezték volna ki: énekelt... 


Még a dolgozók szociális összetételé¬ 
nél is jobban érdekel a gyógyszerek 
összetétele. Nem a gyógyszergyárak 
hibája, hogy ritkán leszek okosabb. Ha 
például az érdekel, hogy miféle gyógy¬ 
szer lehet a frenidalin, megnézem a 
dobozt, s ezt olvasom: 

összetétel: frenidalin 0,003 g, vehic. 
color 0,123 g... 

Aki persze nem tudja, hogy az asz¬ 
pirinnek aszpirintartalma van, az így 
is sokat tanulhat. 

* 

Az élet utánozza a karikatúrát. 

A Műszaki Elet legutóbbi száma el¬ 
néző mosollyal ismerteti a belga gyárt¬ 
mányú ;,visszapillantó szemiiveg ,, -et. 
A karikatúrákról jól ismert találmány 
segítségével a szemüveg viselője jól 
láthatja, mi történik a háta mögött. 
Különösen azok számára fontos, akik¬ 
nek fáj a derekuk és csak nehezen 
tudnak megfordulni. 
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. Megtiszteltetés 


Olimpiai közvetítés 


E heti hifdetéseink-r 



IVIegmondom őszintén, 
már elcg régen készülök 
beleszólni a dologba. De 
eddig valahogy mindig 
visszatartott az a hit* hogy 
a termelőeszközök rohamos 
fejlődésével párhuzamosan, 
az emberi tudat is eljut 
odáig, hogy összetevői kö¬ 
zül (ha nem is máról hol¬ 
napra, de egyszer, majd¬ 
csak) eltűnik a hiszékeny¬ 
ség, mint olyan. De nem, 
az istennek sem! Lassan 
már tíz éve várok arra a 
percre, amikor az Esti Hír¬ 
lap bűnügyi rovatában azt 
olvashatom, hogy: „A sze¬ 
mébe nevettek, majd a 
rendőrségre kísérték Pók 
Pál büntetett előéletű szél¬ 
hámost, aki ilyen és ilyen 
tanmesével próbálta meg¬ 
etetni becsületes dolgozó 
népünket, s ezzel a nép zse¬ 
béből tetemes anyagiakat 
próbált kiemelni.’* 

Nem várok tovább! Ezen¬ 
nel harcot hirdetek az egy 
főre eső szélhámosságok 
minimálisra csökkentéséért, 
s ehhez segítségül átnyúj¬ 
tok egy csokrot azokból a 
szélhámosságokból, me¬ 
lyekre az eddigiek alapján 
a jövőben fel kell készül¬ 
nünk, egyben javaslatokat 
is teszek az elhárítás mód¬ 
jairól: 

Fogadjuk fenntartással, 
ha egy jólöltözött fiatalem¬ 
ber csenget be hozzánk, s 
látszólag elfogadható áron 
200 négyszögöl gyümölcsöst 
kínál eladásra, csinos kis 
víkendházzal, rácsos kert¬ 
kapuval a Mariana-árok- 
ban, a Csendes-Óceánon, 
egy ugrásnyira a legköze¬ 
lebbi szárazföldtől. Csak¬ 


- Mennyivel szebb lenne, ha egy régi filmet 
vetítenének . .. 


nem biztosra vehető ugyan¬ 
is, hogy szélhámossal van 
dolgunk; miért is kínálná 
egyébként viszonylag elfo¬ 
gadható áron? 

Ne dőljünk be azonnal 
olyan megnyerő modorú 
úriembernek sem, aki dol- 
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* 


gozó, és diákhetijegyet 
ajánl eladásra, a Balt- 
Orient Expressz összes vo¬ 
nalaira, mégha vasutasru¬ 
hában is tenné ezt. 

ízig-vérig modern felfo¬ 
gásra vall, de mégsem ve¬ 
hetjük komolyan az alábbi 
szöveget sem: „Jónapot kí¬ 
vánok! Avary Brundage 
vagyok, a NOB elnöke. 
Gyűjtőkörutam során, 

Önökhöz is eljutottam, 
hogy alkalmat adjak a 
sport iránti rajongásuk 
konkrét formában való ki¬ 
fejezésére. 50 -től 200 fo¬ 
rintig terjedő adományuk¬ 
kal hozzájárulhatnak az 
olimpia zavartalan lebo¬ 
nyolításához. Gondolom, 
nem vennék szívükre, ha 
zsugoriságuk miatt, hiányo¬ 


san kellene táplálnunk To¬ 
kióban Bene Ferkótí” Hum¬ 
bug az egész! Olimpikonja¬ 
ink saját szakácsot és két 
hétre való hideg élelmet 
visznek magukkal, amire 
már hónapokkal ezelőtt 
összegyűltek az anyagiak. 

Azt hiszem, érdemes még 
megemlíteni, hogy lehető¬ 
ségeinkhez képest, sohase 
vegyünk látatlanban kard- 
fogúcápa-eledelt, csellózó 
tarajosgőtét, műszálas 
tisztagyapjút és feneketlen 
tavat! Továbbá ne higyjük 
el fenntartás nélkül, hogy 
összeköttetésekre hivatkoz¬ 
va bárki is meggyorsíthatná 
— csekély anyagiakért — 
szövetkezeti lakásunk tető 
alá kerülését. Olvassuk el 
inkább a zseniális finn-ugor 
építésznek, Telekkonennek 
idevonatkozó tanulmányát, 
mely ezekkel a szavakkal 
kezdődik: „A szövetkezeti 
lakásépítés olyan, mint a 
sétagalopp. Ha meggyorsí¬ 
tanánk az ütemét, már nem 
is lenne az!” 

Számításaim, és az eddigi 
bokros tapasztalatok alap¬ 
ján, körülbelül ezek azok 
az alapmesék, melyek lát¬ 
szólagos reah tusuknál fog¬ 
va a legveszélyesebbek le¬ 
hettek volna az eddig mit 
sem sejtő áldozatok számá¬ 
ra. Remélem, (s ez lesz szá¬ 
momra a legnagyobb juta¬ 
lom), hogy közkinccsé téte¬ 
lükkel egyszer s minden¬ 
korra meggátoltam azt, 
hogy arra illetéktelenek, 
avatatlan kézzel nyúlkálja- 
nak bele becsületes, dolgozó 
népünk féltve őrzött zse¬ 
beibe! 

Puskás Levente 



Saját televízióján 
közelebbről nézheti, 
miift Tokióban/ 



Modemember: 
modern Írószer! 







































Ilyenkor ősszel ha vala¬ 
ki Londonba utazik, a 
bennszülöttekkel ajánlatos 
a ködről beszélgetni. Ez 
az a téma, amelynek meg- 
pendítése a londoniakat 
leginkább rokonszenvre 
hangolja az idegen iránt. 

Aki viszont Pápán óhajt 
bevágódni, az hozza szó¬ 
ba a város hiányos vízel¬ 
látását, esetleg a telefon- 
központ túlterheltségét, 
garantálom, óriási sikere 
lesz! 


Textil-export Afrikába 



... azért, mert Nigériába 
utazik, még köszönhetne a 
kollégájának! 


Pápán meglepően sok a 
régi vízimalom és a régi 
árkád. De tekintettel a 
technika fejlődésére , ma 
már csak az árkádok mű¬ 
ködnek ... 


Az egykori Eszterházy 
kastély bizony siralmas 
látványt nyújt. Bejárata 
omladozik, teteje beázik. 
Egész a freskókig... Az 



épületet jelenleg többféle 
szerv birtokolja. Van köz¬ 
tük egy óvoda is. Az ap¬ 
róságok az elhanyagolt 
kertben szoktak játszani. 
Nem messze egy szemét¬ 
dombtól. 

Ha már a gyerekek szá¬ 
mára nem sikerült alkal¬ 


masabb helyet találni, ak¬ 
kor legalább a szemét¬ 
domb számára találhatná¬ 
nak valami alkalmasabb 
helyet! 


A báros legnagyobb ipa¬ 
ri létesítménye a nemzet¬ 
közi hírű , tizenkétszeres 
élüzem , Pápai Textilgyár. 



A munkások nyolcvan 
százaléka nő. Rövid láto¬ 
gatásunk alatt annyi csi¬ 
nos fiatal lányt láttunk , 
hogy azt hisszük , az évi 17 
és félmillió négyzetméter 
pamutszövet mellett jó- 
néhány szerelem is szövő¬ 
dik a gyárban ... 


Nagy kár, hogy a válla¬ 
lat bölcsődéje anyagi 
okokból képtelen lépést 
tartani az igényekkel és 
csecsemőket nem egyszer 
csak bújtatott óvodásként 
tudják elhelyezni... 

* 

Budapestről , pontosab¬ 
ban a Béke térről költö¬ 
zött le Pápára az Elekther- 
max Gyár. A korszerű 
üzem , amelyben mintegy 
két és félszáz féle, elekt¬ 
romos fűtéssel kapcsolatos 
készüléket állítanak elő , 
jól érzi magát vidéken, de 
a vele együtt leköltözött 
40 pesti szakemberből már 
csak alig néhány dolgozik 
Pápán. A legtöbben visz- 
szaköltöztek a fővárosba. 
* 

Ez a szép, történelmi 
múltú város, annak idején 
aránylag kevés törököt lá¬ 
tott. És még ma is eléggé 
kiesik az ország idegen- 
forgalmából ... 

Dalmáth Ferenc és 
Zsoldos Sándor 

riportja 


Tűz a könyvesboltban 



- Mindenki P. Howardot mentsen! 



Előregyártott elem 


- A termelési grafikonunk megvan, most már csak dolgoz¬ 
nunk kell, szakikám! 


- Asszonyom, ezzel nagyszerűen fog látni!. , . 


13 



Kíváncsiak szaküzlete 





































„Szerelmes levelek 
a Beatles-együttesbe^’ 

Az angliai könyvpiac várvavárt szenzá¬ 
ciója a fenti címmel jelenik meg az 
Anthony Blond kiadóvállalat gondozásá¬ 
ban. A könyv anyagát Bili Adler válogatta 
össze félmillió levél közül. A könyv ára 
nyolc és fél shilling. A lapok már több 
érdekes levelet közöltek a könyv megjele¬ 
nése előtt. Néhányat mi is ismertetünk a 
,,Daily Mirror” előzetes tájékoztató cikke 
alapján. 

„Drága Ringó! Ugyanolyan orrom 
van, mint Neked. Nem gondolod, 
hogy ez jelent valamit? Betsy ” 



„Imádott és édes 
John! Mindig csú¬ 
foltak, én voltam 
az iskolában a Da¬ 
gadt Phylise. Ami¬ 
óta nem eszem, 
csak ülök, és nézem a fényképedet, 
már 15 kilót fogytam. Kösz!” 


„Imádott Paul! Csodálatos, ahogy 
ki - és belélegzel. Priscilla” 


„Édes, izgalmas George! Nevem 
Amy Roberts! Imádlak. Hogyan fe¬ 
jezzem ki szerelmemet? Már hatszor 
elájultam érted. És nem elég!” 


„ Csodálatos , ked¬ 
ves, gyönyörű Rin¬ 
gó! Légy szíves, 
küldd el nekem a 
következőket: egy 
hajfürt, egy félig 
szívott cigaretta, egy kis foszlány a 
felöltődből , egy gomb az ingedről, 
egy általad otthagyott darab pirítós, 
egy szál a fogkefédből, örökre meg¬ 
őrzőm ezeket a kincseket. Szerelmed, 

Mary L.” 

Végül egy férfi levele: 

„A Beatles- 
együttes tagjai¬ 
nak. A menyasz- 
szonyom megőrül 
értetek. Ennek 
rossz vége lesz. 
Mindenáron azt akarja, hogy sze¬ 
rezzek egy hajfürtöt tőletek. Hogy 
mi a fenének, nem tudom. Én már 
egy tucat hajfürtöt adtam neki. Dá¬ 
vid W ” 

A könyv összeállítója a legnagyobb ke¬ 
gyelettel ügyelt a szöveghűségre. Meg¬ 
hagyta az eredeti helyesírási hibákat is. 

KLÓR VAGY NEM 
KLÓR? 

Az ausztráliai Canberrá¬ 
ból származik a londoni 
„Simday Express” híre, 
amely szerint az elmúlt 
hónapban a canberrai 
vízművek igazgatósága el¬ 
határozta, hogy az ivó¬ 
vízhez klórt kevernek, 
mivel szakértők szerint 
ez a vegyi anyag megaka¬ 
dályozza a fogromlást. De 
mit tegyenek azok, akik 
nem szeretik az ivóvízben 
a klórt? Az ipar máris 
segítségükre sietett. Po¬ 
tom 15 fontért jdórkivonó 
készülékeket hoztak for- 
14 galomba. 






A z egészet a dinosaumsnak kö¬ 
szönhetem. Az őslényekkel foglalkozó 
tudomány gyermekkorom óta vonz. 
Egyenesen felvillanyoz, ha egyik—má¬ 
sik paleontológiával foglalkozó könyv¬ 
ben csinos fényképet látok valamilyen 
őslényről, brontosaurusról, ichtiosau- 
rusról vagy éppen dinosaurusról. Di - 
rekt magamra vonatkoztattam tehát a 
Pan American légiforgalmi társaság 
hirdetésének ezt a kérdését: „Akar ön 
egy húszméteres dinosaurust látni1” 
Már hogyne akarnék! - kiáltottam fel, 
és lelkesedésemet még az sem hűtötte 
le, ami a hirdetésben a szónoki kérdés 
után következett, hogy t. i. a dinosau- 
russal való találkozás céljából utazzam 
New York-ba, a világkiállításra, és eb¬ 
ből a célból vegyem igénybe a Pan 
American összkomfortos járatait. No¬ 
sza — gondoltam — gyerünk! S azzal 
szememet lehunyva már repültem is 
a dinosaurus felé. 

New Yorkba érkezve ..a világkiállí¬ 
tásra jöttem” jelszóval aránylag gyor¬ 
san átestem a formalitásokon. Csupán 
azt kérdezték, van-e kommunista ro¬ 
konom az Egyesült Államokban, mire 
töredelmesen bevallottam, hogy egyál¬ 
talán nincs rokonom az Egyesült Álla¬ 
mokban (a sok között ez az egyik oka, 
amiért nincsenek irigyeim). A repülő¬ 
térről a Pan American elszállított vala¬ 
hova, ahol letettek. Találtam egy taxit. 
Beleülve a világkiállításra irányítottam 
a néger sofőrt. A végtelen kocsiáradat¬ 
ban vánszorogtunk a hőn óhajtott 
dinosaurus felé. 

Csak egy ideig. Mert aztán hirtelen 
kocsink kicsapott az áradatból, egy 
darabig sötét utcákon át robogott, 
majd hirtelen megállt. A kocsiból ki¬ 
szállja megrökönyödve néztem körül. 
Sem a környezet, sem az épület, amely 
előtt taxim megállt, nem hasonlított 
a fényképen látott világkiállításra. 
Kérdőn néztem a 4 sofőrre, aki rendít¬ 
hetetlen nyugalommal közölte a ko¬ 
csikázás díját. Nem volt mit tenni, 


kifizettem a taxit. A kocsi azonnal 
nekiiramodott, mellettem meg ott ter¬ 
mett egy szálas, nagyon megnyerő 
külsejű fekete bőrű fiatalember, aki 
arra a kérdésemre: kiállításl — igenlő- 
leg válaszolt, és betessékelt az épület¬ 
be. Az első pavilon, amelybe kíséreté¬ 
ben beléptem, úgy megdöbbentett, 
hogy percekig egy szót sem tudtam ki¬ 
nyögni. Ebben a félhomályos helyiség¬ 
ben olyan patkánykollekció volt ki¬ 
állítva, aminőt soha életemben nem 
láttam. Kisérőmhöz fordultam. Felvi¬ 
lágosított: a kiállított patkányokat 
New York harlemi negyedének lakói 
fogták szervezett hajtóvadászaton, ami¬ 
kor már nem bírtak a patkányinvázió¬ 
val. Ezek után elbotorkáltam a kiállí¬ 
tás következő pavilonjába, amelyet 
„Szövetségi pavilonnak” neveztek el. 
A helyiségben nem voltak ablakkere¬ 
tek, csak ablaklyukak tátongtak söté¬ 
ten, az ajtók nem záródtak. A falon 
a plakátok azokat a törvényeket és épí¬ 
tési szabályokat tüntették fel, amelye¬ 
ket a harlemi háziurak a hatóságok 
tudtával és beleegyezésével megsérte¬ 
nek. Kísérőm megjegyezte, hogy az a 
ház, amelyben vagyunk, átlagos har¬ 
lemi lakóház. Kilépve ebből az átlagos 
harlemi szörnyűségből, kísérőm elve¬ 
zetett egy másik harlemi házba, ahol 
az elmúlt télen lefagytak egy kisgyerek 
kezei és lábai. 

Nem bírtam tovább. Taxit kértem 
kísérőmtől, aki Grey néven mutatko¬ 
zott be és búcsúzóul közölte hogy ezt 
a másik kiállítást a harlemi négerek 
egy csoportja szervezte. A taxiba ülve 
egyenesen a repülőtérre hajtattam. 
Öreg este volt. A repülőtéren megtud¬ 
tam, hogy a Pan American másnap 
reggel Európába induló gépén még van 
egy hely. Lefoglaltam. Éjjelre a repülő¬ 
tér pihenőjében helyezkedtem el. El¬ 
aludtam és patkányokkal álmodtam. 
Húszméteres, harlemi patkányokkal. 

Le fogok szokni a paleontológiáról. 

(téesi) 



















Tente baba, 
tente ... 


Az agglegény 


(A berlini „EulenspiegeV’-ből) 


iOfttit) tért 

5 [te/cig 


Alkalmi ajánlat 


A Jutalom 


Előregyártóit ház 


Hibás szervezés 


Hurrá! Itt 


a hálószo¬ 


bánk ! ! 
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- Utánunk jön egy egészen üres kocsi! ... 


Mindennapos 

HAZUGSÁGOK 




- Nehogy azt hidd, Lajoskám, hogy engem a pénzed boldogít. 
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Ára: 1 forint 


1964 . oklóbtr 22 


Üzenet Tokióból 


— Itt vagyunk az olimpián, minden nagyon szép, reméljük, 
hogy négy év múlva Mexikóból is együtt üzenünk. | v £ n j oe 


Pusztai Pál rajza 

















Sakk játszma 



Éberség 



- Ember! Itt felejtette a személyi igazolványát! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

JUTALOMÜDOLÉS? 


Egy kis jelenet Fonyód-Bélatelep 
SZOT-üdülőjéből. 

Gondnok (nézegeti egy idős asz- 
szony beutaló-jegyét, majd személyi 
igazolványát): Hogy jutott ön ehhez 
a beutalóhoz? Hiszen önt elbocsátot¬ 
ták az állásából! 

Asszony (ijedten): Dehogy, kérem, 
engem nyugdíjaztak. 

Gondnok (mutatja): Tessék nézni, 
itt az áll a személyi igazolványában, 
hogy „Felmondás a vállalat részéről”. 
Ez elbocsátás. Ilyeneknek nem jár 
üdülés. 

Asszony: De kérem, én nem néz¬ 
tem, mi van beírva az igazolványba, 
engem nyugdíjaztak, de továbbra is 
bejárok dolgozni, és jó munkám ju¬ 
talmául kaptam az üdülést. Tessék 


felhívni telefonon a vállalatomat, ott 
pillanatok alatt igazolják, hogy nyug¬ 
díjas vagyok. 

Gondnok: Én nem hívok fel senkit, 
igazolja ön, hogy nyugdíjas!. ;; 

Nem folytatom tovább ezt a kínos 
jelenetet, s nem is a gondnoki túl¬ 
buzgóságot akarom firtatni, hanem a 
következő kérdést tenném fel az ille¬ 
tékeseknek: az ünnepélyes búcsúzta¬ 
tás, megható jelenetek, kézszorítá¬ 
sok és kartársi csókok után hogy le¬ 
het ilyen sértő és bizonyos fokig 
megbélyegző szöveget beírni a nyug¬ 
díjas személyi igazolványába? 

Relle Pál 

V., Rosenberg házaspár u. 23. 


Tökéletes anyagellátás 
























































Brit kémdiplomatá - 
kát lepleztek le 
Habarovszkban 



Elnézést, azt hit¬ 
női napozó . .. 
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Van már tapasztalata 


— Ne mondja! Csak¬ 
ugyan? 

— Hát persze! Maga 
1 nem tudta? 

— Nem. Nem is tu¬ 
dom elhinni. Esküdjön! 

— Esküszöm. 

— Nahát. Álmomban 
sem hittem volna! 

— A nagyapja még 
kisbíró volt Újkécskén. 
Az én nagyapám szemé¬ 
lyesen ismerte még gyer¬ 
mekkorából. 

— öt vagy a nagyap¬ 
ját? 

— A nagyapját. 

— Azt', aki kisbíró 
volt Üjkécskén? 



— Azt hát. Na látja, 
maga is tudja. 

— Most mondta, az 
előbb. És? Hogy került 
New Yorkba? 

— Hajón. 

— Ne beszéljen! 

— Esküszöm! Még ezer¬ 
ki lencszáznyolcban. De 
ma is úgy beszél magya¬ 
rul, mint maga vagy én. 

— Ne mondja! 

— Esküszöm! Sőt! A 
fiai is magyarul beszél¬ 
nek. Tudja, mennyit ke¬ 
res? 

— Ne mondja! 

— Hajajaj! Tavaly itt 
járt Pesten, ötven év 


után. Felvitték a Cita¬ 
dellához. Sírt. 

— Ne beszéljen! 

— Esküszöm! Vagyon, 
karrier, hírnév — és sírt 
a Citadellánál. 

— Visszahúzta a szí¬ 
ve. 

— Vissza. 

— Mert a lelkében 
máig is magyar maradt. 

— Ügy van. Honnan 
tudja? 

— Megéreztem. A sa¬ 
ját kocsiján jött. 

— Hát persze. 

— Rolls Royce? 

— Csakis. 

— A tengeren is? 

— Persze. 

— Ne mondja! 

— Esküszöm! És a ha¬ 
táron megcsókolta az 
anyaföldet. És még az¬ 
nap este elment a Kis 
Royalba, és reggelig hu¬ 
zattá a cigánnyal. 

— Ó, istenem... És 
másnap meglátogatta a 
házat, ahol született. 

— Ügy van. Sírt. 

— Már megint? 

— Hát persze. 

— Kicsoda? 

— Hogyhogy kicsoda? 

— Ki sírt? 

— Hát akit visszahú¬ 
zott a szíve. 

— De hogy hívják? 

— Tudja a fene. 

— Hát kiről beszé¬ 
lünk? 

— Maga nem tudja? 

— Én? Honnan tud¬ 
nám? És maga? 

— Én sem tudom. De 
nem mindegy? Fő az, 
hogy magyar' Magyar! 
Pedig mennyit keres! 

(t.) 



- Miért hozatják ezt Ruanda-Urundiból? 

- Mert így egyszerűbb ... 

/ 


A sztár 














































Gázöngyújtó 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL! I 

NAPKELETI PÉLDÁZAT 


A ludós professzor Nyugaton töl¬ 
tötte a szabadságát, szép tájakban 
gyönyörködött, majd hazaérkezett 
Budapestre. Itthon sokáig elmeren¬ 
gett a kedves úti emlékeken, noha 
ez a kis európai kirándulás eltörpült 
a nagy és kalandos utazások mellett, 
amelyek tengeren túli vidékekre so¬ 
dorták, mint a keleti tudományok hí¬ 
res művelőjét. 

Hazaérkezése után kimagasló kor¬ 
mány kitüntetést kapott, aminek ter¬ 
mészetesen nagyon örvendett. Ami¬ 
kor találkoztunk, mégis mintha a 
ború halvány felhője ereszkedett 
volna az arcára. 

— Csak nincs valami baj? — kér¬ 
deztük. 

— Bajnál kevesebb. Bosszúság. 
Apró-cseprő dolgok bosszantják az 
embert a legjobban. Hát velem ilyen 
bosszantó apróság történt. Útra ké¬ 
szülődvén, május 28-án megvásárol¬ 
tam a magam és a feleségem vasúti 
jegyét Bad Ischlbe és vissza. Elutaz¬ 
tunk, remekül éreztük magunkat , jó¬ 
kat fürödtünk Ischlben , Bécsben elő¬ 
adást tartottam, majd hazaérkeztünk. 
Jóval hazatérésünk után, pontosan 
október 4-én levelet kaptam az 
IBUSZ-tól, amelyben felkértek, szí¬ 
veskedjek a vasúti jegyekre 385 fo¬ 
rintot ráfizetni. Több mint négy hó¬ 
nap után! De én nem hagytam ma¬ 
gam. Elhatároztam, hogy felkeresem 
jó barátomat, az IBUSZ vezérigazga¬ 
tóját. 


Másnap kíváncsian érdeklődtünk, 
mit mondott a vezérigazgató. 

— Sajnos külföldön tartózkodik, 
— hangzott a professzor úr válasza. 

Az ügy engem élénken foglalkoz¬ 
tatott, egész éjjel ezzel álmodtam és 
akkor megtaláltam a megoldást. 

Az álom így festett: 

Prof: Most vettem észre, hogy az 
IBUSZ két vasúti jegynél 385 forin¬ 
tot tévedett a káromra. Kérem visz- 
sza a pénzt. 

Vezér: Mikor történt a jegyvásár¬ 
lás? 

Prof: Négy hónappal ezelőtt. 

Vezér: (mosolyog). Ennyi idő után 
nincs reklamálás. Különben is a 
pénztártól való távozás után — mint 
tudjuk ... 

Prof: Mint tudjuk! De mi történt 
volna, ha az IBUSZ a saját kárára 
tévedett volna? Rá is vonatkozik a 
„pénztártól való távozás után ” ... 

Vezér: (elsápad és — még álomnak 
is szép! — benyúl a zsebébe és le¬ 
számol 385 forintot.) 

Prof • (odaadja a pénzt a feleségé¬ 
nek, aki rohan az IBUSZ-hoz, kifizeti 
a tőle követelt 385 forintot.) 


Egyébként az álomnak az egyik 
fele megvalósult: a professzor az 
IBUSZ-nak befizette a követelt ösz- 
szeget. - 0 

(s) 


DüCíKa b 


Pusztai Pál rajza 































































Pusztai Pál rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


TÁBLA 

a fan 


Al 
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A község szélén, az erdőt átvágó 
országúton jókora tábla mellett ro¬ 
bogok el, de menet közben nem bí¬ 
rom kibetűzni. Lelkifurdalásom tá¬ 
mad, hogy valami nevezetességet 
mulasztottam el, Árpád-kori temp¬ 
lomromot, tölgyet, amelyet Rákóczi 
vagy Petőfi ültetett, gyógyvizű for¬ 
rást, cseppkőbarlangot ... Vagy ötven 
lépéssel odébb lefékezek, rükvercbe 
kapcsolok s visszatolatok a táblához. 
Egy fa törzsére van erősítve, cserfa, 
ha jól nézem, ugyanolyan, mint a 
többi, se nagyobb, se kisebb, az egész 
erdő csupa cser. Ám ez mégis más¬ 
féle fa, legalábbis a tábla tanúsága 
szerint: 

BÉKEFA 

Megjelölte a községi tanács, ekkor 
és ekkor... Szemlélem egy darabig, 
még körül is járom, megkopogtatom, 
hogy mitől békefa, és miért éppen ez 
a békefa, de hiába, nincs rajta sem¬ 
mi különös, éppolyan, mint a többi 
sok ezer fa, a lombja kissé már sár¬ 
gul, nem sudárabb, nem is göcsörtö- 
sebb, közönséges cserfa. És lám, ez 
mégis jelesebb amazoknál, békefa, 
ország-világ megcsudálhatja ... 

Irigyelem azokat, akik megjelölték. 
Nyugodtan alkatnak, tiszta lelkiis¬ 
merettel, ők már megtették a világ 
békéjéért, amit tehettek. Mit nekik 
nukleáris robbantások, meg nemzet¬ 
közi konfliktusok, fenyegetések, nem 
az 6 gondjuk, ki van pipálva: ott a 
békefa ... Lesz majd riadalom, kép¬ 
zelem, az imperialisták, háborús 
uszítók, fegyvergyárosok között, ha 
tudomást szereznek róla: most aztán 
mihez kezdjenek? 

Karinthy Ferenc 


Mai szüreti mulatság 



- Emelem a haboskávét a mi kedves szüretelő diákjainkra ... 


így mulat egy magyar úr !., 

■'i <&, 




o4 'Jűu&íc. éi a. Hanyjú. 

(A legújabb változat) 

A Hangyaboly mindenegyes lakója 
Azon van, hogy az élelmét behordja, 

Cipel, fárad, éjjel-nappal tevékeny, — 
Mindig csak a munka jár az eszében. 

Ám a Tücsök — szundikál meg muzsikál. 
Jókedvében ideszáll meg odaszáll. 

Kandi szemét a napfénybe meresztve 
Nem tenne egy szalmaszálat keresztbe! 

Szól a Hangya: — Tücsök uram, mire vár? 
Elmúlik a terülj asztal, meg a nyár. 

Mire számít, ha a nap se melegít? 

Szól a Tücsök: — Megvettem az e hetit! 


K. Tóth Lenke 




































Mindig csodáltam Babiák 
Jenő határozottságát, szi¬ 
lárd elvhűségét és ragaszko¬ 
dását a szocialista morál¬ 
hoz. Egy kicsit irigyeltem 
is: mindenkor tudta, hol a 
helye, nem ismert megal¬ 
kuvást, és szót emelt, ha a 
környezetében bárkit is va¬ 
lamiféle sérelem ért. Hat 
évvel ezelőtt láttam utoljá¬ 
ra, azóta valahogy elkerül¬ 
tük egymást. Csak annyit 
hallottam róla, hogy már 
jóval feljebb avanzsált 
ugyanannál az export-im¬ 
port nagyvállalatnál, ahol 



akkoriban előadóként dol¬ 
gozott. — Ha valaki megér¬ 
demli az előrelépést, akkor 
Babiák Jenő az — gondol¬ 
tam, amikor egyik közös ba¬ 
rátunk futólag említette, 
hogy a fiú milyen szépen 
halad felfelé ívelő pályá¬ 
ján. 

Ennyi idő után, szombat 
este egy színházi előadás 
szünetében összetalálkoz¬ 
tam vele. Nagyon megörül¬ 
tünk egymásnak. Tízperces 
beszélgetésünk lényegét ér¬ 
demesnek tartom arra, hogy 
megörökítsem — a mának. 

— Mennyit keresel? 

Van-e már autód? Hol vol¬ 
tál a nyáron, Rómában 
vagy Párizsban? — kérdez¬ 
te élénken a kölcsönös üd¬ 
vözlések után. 

— örülök, hogy érdeklő¬ 
dési köröd ilyen szélesre tá¬ 
rult az elmúlt években — 
feleltem, de úgy láttam, 
hogy semmit sem vesz ész¬ 
re nem minden él nélküli 
megjegyzésemből. — Egyéb¬ 
ként hallom, jól megy a so¬ 
rod. Kíváncsi vagyok, meg¬ 
nősültél-e már? — adtam 
vissza a kérdést Babiáknak. 

— Nem — szólt rezignál¬ 
tam — Az asszony keveset 
keres, és sokba kerül. 

— Pompás meghatározás! 
De te sohasem voltál anya¬ 
gias ... 

— Csak nem képzeled, 
hogy most az vagyok? — 


Az Írónak a Kossuth Könyv¬ 
kiadónál most megjelent „Meg¬ 
mondom a magamét..című 
kötetéből. 


mentegetőzött. — Az ember 
nem bújhat ki a saját bő¬ 
réből. Egyszerűen nem érek 
rá megnősülni. Rengeteg a 
gondom. 

— Kis ember kis gond, 
nagy ember nagy gond. Per¬ 
sze, leköt a munkád, a hi¬ 
vatal, a sok tennivaló. 

— Az is! És tudod, vet¬ 
tem egy gyümölcsöst. 

— Ne mondd! S barackot 
termelsz a budai hegyek¬ 
ben? 

— Széplakon! S nem ba¬ 
rackot, csak körtét, almát, 
ringlót. Nyolcvan fa van 
összevissza. Most három éve 
egy kevés szőlőt telepítet¬ 
tem. De hát az egész telek 
csak 1200 négyszögöl volt 

— Volt? 

— Igen. Sajnos, tavaly 
800 négyszögölet el kellett 
adnom belőle, mert nem 
bírtam anyagilag. 

— A gyümölcsöst? 

— A, dehogy, az építke¬ 
zést. Kétszoba-hallos nya¬ 
ralót építek ugyanis, s a 
belső munkákra már nem 
futja a pénzemből. Pedig 
hatvanezerért eladtam a te¬ 
lek nagyobbik felét. 

— S mennyiért vetted az 
egészet? 

— Harmincért, de annak 
már négy éve. Alig bírtam 
ki nyögni. 

Bevallom, élénk és szá¬ 
momra meglepő párbeszé¬ 
dünkből még nem tudtam 
ott a helyszínen levonni a 
kézenfekvő következteté¬ 
seket. De gondolatban már 
kirajzolódott bennem az a 
változás, amely a régi Bab^ 
Iák Jenő előadó és a mai 
Babiák Jenő főosztályveze¬ 


tő jellemének összehasonlí¬ 
tásából önként adódott. 

— Ne panaszkodj, drága 
barátom — mondtam pil¬ 
lanatnyi megtorpanás után. 
— Nemrég múltál harminc¬ 
két éves. Előtted az élet, 
szép pozíciód van, magas a 
fizetésed. Amint látom, ele¬ 
gánsan öltözködsz, egyedül 
élsz, s a telek neked sem¬ 
mibe sem került, sőt — 
nem szeretnék nyersen fo¬ 
galmazni — sok pénzt ke¬ 
restél rajta. 

— Ésszel él az ember — 
felelte büszkén. — S ami a 
legfontosabb, elősegítem a 
kormányzati célok megva¬ 
lósítását is. 

— Azzal, hogy olcsón 
vetted a gyümölcsöst és 
drágán adtad el? 

— Nem erről van szó! 
Szebben-jobban, kulturál¬ 
tabban kell élni és emelni 
az életszínvonalat — ez 
kormányzatunk célkitűzé¬ 
se. 

— Ezért kezdtél építkezni 
is? 

— Ezért is. De mondom, 
bajban vagyok, még hiány¬ 
zik harmincezer forintom a 
befejezéshez. Nyaralóra 
nem ad kölcsönt az OTP. 
Pedig ez államérdek lenne: 
az a legjobb munkaerő, aki¬ 
nek sok az adóssága. 

— Nem értem... 

— Mert nem ismered az 
életet. Akinek törlesztenie 
kell a tartozását, az jól dol¬ 
gozik. Félti az íróasztalát. 
Foggal-körömmel kapaszko¬ 
dik belé. Becsületes ember 
szeretne maradni, fizetni 
akar minden áron. 

— S ezért adjon neked 


harmincezer forint kölcsönt 
az állam? 

— Mondtam már, nem¬ 
csak ezért. Hanem hogy elő¬ 
segítsem a lakásépítési 
program megvalósítását. 
Ez is kormányzati célkitű¬ 
zés. 

— Te nyaralót építesz, 
nem pedig lakást. 

— Építés, építés. Miért 
ne legyen eggyel több 
modern nyaraló a Balaton 
partján? S ha már van tel¬ 
kem, miért ne legyen rajta 
egy nyaraló is? 

— És ha már van nyara¬ 



lód, miért ne legyen hozzá 
egy Skodád is, amivel le¬ 
szaladsz víkendezni? 

— Wartburgom! Ez is az 
életszínvonal emeléséhez 
tartozik. 

— De te csak a saját élet- 
színvonaladat emeled. Egy 
kis adásvétellel. Valamikor 
telekspekulációnak nevez¬ 
ték. 

— Csacskaság. Ha min¬ 
denki úgy emelné a saját 
életszínvonalát, mint én, ak¬ 
kor országos szinten is tel¬ 
jesítenénk, amit kormány¬ 
zatunk elhatározott. 

— Ésszerű okfejtés. Most 
már csak az van hátra, 
hogy feleségül vegyél egy 
jó házból való gazdag úri- 
lányt. 

— És felrúgjam az elvei¬ 
met. Gúnyolódsz! Ahelyett, 
hogy segítenél. 

— Ugyan, miben segít¬ 
hetnék én neked? 

— Szerezz harmincezer 
forint kölcsönt az építkezés 
befejezéséhez. Magas kama¬ 
tot fizetek... 

— Szerinted az uzsora- 
kamat is kormányzati cél¬ 
kitűzés? 

— Szükség törvényt bont. 
Különben is, elveim fenn¬ 
tartásával venném csak 
igénybe a kölcsönt. 

Megszólalt a színházi 
csengő. Már csak annyi 
ideje volt Babiák Jenőnek, 
hogy nyomatékosan megis¬ 
mételje: 

— Elveim fenntartásá¬ 
val ... 

Földes György 


























Fuiöp György rajza Erhard az atomfegyverért 


Divattáska 


- Miért nem adja már ide, Mr. Johnson? 

- Félek, hogy leejti l 




Majdnem elfelejtette... 



- Doktor úr, legyen szives alkalomadtán bedobni... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek 

HOZZÁSZÓLNAK 

„Póttalponálló" című 
cikkükre közöljük: A ke- 
iü leti tanács kereskedel¬ 
mi osztályának engedélye 
alapján a fél deciliteres 
pálinkaféléknek a 11427 - 
es számú boltból azonnali 
kivonását elrendeltem. A 
bolt vezetőjét szigorú 
írásbeli figyelmeztetésben 
részesítettem, és egyben 
utasítottam a bolton be¬ 
lüli sörfogyasztás ázon- 
nali megszüntetéséit. 

XI—XXL kér. KÖZÉRT 
Rostás László lg. 


„A tisztaság fél egész¬ 
ség" című bírálatukra kö¬ 
zöljük: Az említett idő¬ 
szakban kisegítő dolgozó 
szolgált ki a büfében. 
Ezért fordulhatott elő sza¬ 
bálytalanság. Az érdekelt 
dolgozókat kioktattuk az 
ételek előírás szerinti ki¬ 
szolgálására, továbbá meg¬ 
tiltottuk a szalvéták fél¬ 
bevágását, és utasítottuk 
a dolgozókat az evőeszkö¬ 
zök fokozottabb tisztítá¬ 
sára. 

XUI. kér. Vendéglótóip. V. 


Győztesek Hóvége 


































Olimpiai staféta 


Vasvári Anna rajza 



Megoldás 



- Mit csinálnak a hóvégi hajrá ellen? 

- A hó végén se dolgozunk! 




Mélyen zengő hangú, csodálatos 
orgánumú színész olvas fel a rádió¬ 
ban egy tudományos előadást. Érezni 
lehet a hangjából a fotonok szágul¬ 
dását, az elektronok keringését, a 
mágneses terek titokzatos feszültsé¬ 
gét, a gravitáció kozmikus erejét és 
érezni lehet, hogy egy szót sem ért 
abból, amit olvas. 



„Zene kamarazenekarra ” 
— ez a címe egy zeneműnek. Lehet¬ 
séges, hogy a címadás a jövőben még 
tovább egyszerűsödik és egy még 
újabb alkotás talán a következő 
mélyértelmű címet kapja: „Zene 
zenekarr a.” 


Vérbeli újságíró 


- Micsoda pompás 
kis riportot írok én 
erről!... 




Nagyon kérem külpolitikai hírma¬ 
gyarázóinkat, hogy küzdjenek a nem¬ 
zetközi unalom ellen és ne nyújtsa¬ 
nak segédkezet ahhoz, hogy valami¬ 
lyen kongresszuson valamilyen hatá¬ 
rozatot egyhangúan fogadjanak 
el. Az egyhangúság nagyon álmosító 
és ellentétes azzal a lelkesedéssel, 
amikor valamit egyhangúlag 
fogadnak el. 

f. L 
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iKáfíw tálaid m fcmí 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fehér panaszkodik Feke¬ 
tének: 

— Képzeld csak ezt a bal- 
szerencsét. Tegnapelőtt vet¬ 
tem egy gyönyörűszép füs¬ 
tölt sonkát, és ma az orvo¬ 
som megtiltotta, hogy son¬ 
kát egyem. 

— Na és nem lehet kicse¬ 
rélni? — kérdi Fekete. 

— Sajnos, nem — feleli 
Fehér. — Már húsz év óta 
a háziorvosunk. 

a 

Barna együtt ül Zöldest- 
vei a kávéházban , aki meg¬ 
kérdi tőle: 

— A feleségemnek ma 
van a születésnapja , és nem 
tudom, mit vegyek neki. 

— Látod — feleli Barna. 
— Nekem nincsenek ilyen 
gondjaim, öt évvel ezelőtt 
egy gumipárnával leptem 
meg, és azóta minden szü¬ 
letésnapján felfújom neki. 




NEHÉZ A DOLGA 
KHANH-NAK... 

A „San Francisco 
Chronicle ft beszámol arról „ 
hogy 78 000 dollár értékű 
vadászkürtöt szállítottak 
a dél-vietnami fegyveres 
erőknek. A hangszereket 
Westmoreland tábornok , 
a Dél-Vietnamban állo¬ 
másozó amerikai haderő 
parancsnoka rendelte , mi¬ 
vel véleménye szerint a 
kürtszó emelné a dél¬ 
vietnami katonák harc¬ 
készségét. 




Efizakai GeHca-ügye let az olimpia idején 

^L'ÍB Lb LK\/Ai 





- És ami a 'leghprzasztóbb, éppen a négyszer kétszázas váltó 
közepén tartottak ... 














































































































H«RAKL§SZ 

RAJNOKSAOA 


Talán nem lesz érdekte¬ 
len a tokiói olimpiai játé¬ 
kok lázában, ha rövid be¬ 
szélgetést folytatunk az 
ókor leghíresebb bajnoká¬ 
val, a görög Heraklésszal, a 
rendkívül sokoldalú dode- 
katlonistával, vagyis tizen- 
kétpróbással. Régen ugyan¬ 
is ez jelentette az atléta 
sokoldalúságát. A Nemzet¬ 
közi Atlétikai Szövetség a 
sportolók elkorcsosulási fo¬ 
lyamatát szem előtt tartva 
ma már csak tíz számból 
álló vetélkedéseket rendez 
az összetett versenyekben 
részt vevő atléták számára. 

Most itt ül előttünk a ki¬ 
tűnő sportember, aki — há¬ 
la sportszerű életmódjának 

— alig látszik kétezer éves¬ 
nek. Megkértük, mondja el, 
hogyan sikerült győzelmet 
aratnia mind a tizenkét 
sportágban. Először azt kér¬ 
dezzük meg, hogyan • sike¬ 
rült megfojtania a nemeai 
oroszlánt. 

— Fokozatos, tervszerűen 
felépített edzés segítségével 

— válaszol Heraklész sport¬ 
társ. — Ezt tudom ajánlani 
a fiatal sportolóknak is. 
Nem lehet mindjárt orosz¬ 
lánt megfojtani. Gyakorol¬ 
juk a megfelelő fogásokat 
először kígyókon bölcsőben. 

Most az iránt érdeklő¬ 
dünk, hogyan győzte le a 
lernai hidrát. A válaszból 
kitűnik, mennyire élő, 
mennyire forrón mai a baj¬ 
nok edzésmódszere, ver¬ 
senyfortélya. 

— Nem volt könnyű! — 
mondja. — A hidrának min¬ 
den levágott feje helyett 
kettő nőtt. Megkértem a 
kocsisomat, hogy égesse ki 
a levágott fejek helyét. Saj¬ 
nos, a feladat kezdetben 
megoldhatatlan volt. A gyu¬ 
faszálak vagy eltörtek, vagy 
olyan nedves volt a fejük, 
hogy nem gyulladtak meg. 
Csődöt mondott az öngyúj¬ 
tóm is. Már-már eluralko¬ 
dott rajtunk a kishitűség, 
amikor szerencsére jöttek a 
kirándulók, cigarettáztak, 
kávét főztek, szalonnát sü¬ 
töttek és rövidesen kigyul¬ 
ladt, majd leégett az egész 
hidra. 


— És hogyan fogta el él¬ 
ve az erimanthoszi vad¬ 
kant? 

— Csellel. Felöltöztem 
vállalati igazgatónak, aki a 
haladó hagyományoknak 
hódolva vasárnaponként 
vadászni szokott. Csak rá 
kellett fognom a puskát a 
vadkanra é;s az okos állat 
máris megérezte, hogy tő¬ 
lem nem kell félnie. Ettől 
kezdve mint egy kezes bá¬ 
rányt oda vezethettem, aho¬ 
va akartam. 

— És hogyan sikerült el¬ 
csípnie az érclábú és arany- 
agancsú kerineiai szarvas¬ 
ünőt? Hiszen tudomásunk 
szerint egy álló esztendeig 
üldözte. 

— Versenyzői becsvágyát 
keltettem fel. Egy alkalom¬ 
mal ugyanis nemcsak utol¬ 
értem, hanem el is hagy¬ 
tam. Az ünő ezt nem bírta 
ki. ő kezdett el üldözni, 
hogy befogjon. Én pedig 
váltakozó iramban, bele-be- 
leerősítve, ahogyan Zatopek 
szokta, úgy kikészítettem, 
hogy a szegény állat már 
emelni sem tudta érclábait. 
Feladta. No, ami azt illeti, 
hogyan bántam el a sztüm- 
phaloszi tó ragadozó mada¬ 
raival, akik tolláikkal mint 
nyilakkal tudnak lőni, úgy¬ 
szólván szóra sem érde¬ 
mes. Rájuk uszítottam a 
legutóbbi irodalmi vita 
résztvevőit. Az irodalmi 
toliforgatók elragadták a 
madaraktól a gyilkos tolla¬ 
kat, hogy tovább folytat¬ 
hassák éles vitáikat. Innen 
különben a mondás: írót a 
tolláról... 

— Hogyan győzött a ha¬ 
todik számban? Hogyan 
tudta elvenni az amazonok 
királynőjének övét? 

— Ez taktikai verseny 
volt. Először néhány hóna¬ 
pot a nőmozgalomban töl¬ 
töttem el, hogy kiismerjem 
az ellenfelet. A többi már 
gyerekjáték volt. Egysze¬ 
rűen odamentem az amazo¬ 
nok királynőjéhez, és csak 
ennyit mondtam: „De fel¬ 
ség, ki hord ma már ilyes¬ 
mit?” A kővetkező pilla¬ 
natban már a fejemhez 
vágta az övét! 

— De Augiász istállójá¬ 


nak a kitakarítása csak ne¬ 
hezebb volt? 

— Téved. Egy nap alatt 
elvitték a gazdák a trágyát 
a háztáji földekre. 

— Gratulálunk. Ezek 
után nem csodálkoznánk 
azon, ha a krétai bika meg¬ 
fékezése sem jelentett vol¬ 
na különösebb feladatot. 

— Cselgánccsal sikerült. 
A krétaiak óvtak, mert 
nem voltunk egy súlycso¬ 
portban, de hiába. 

— És hogyan sikerült 
Dionedész trák király em¬ 
berevő lovait elhoznia? 

— Népszerű tudományos 
cikkeket olvastattam el ve¬ 
lük az emberhúsevés ár¬ 
talmairól. Mivel a lovak kö¬ 
zött sokan szenvedtek érel¬ 
meszesedésben és magas 
vérnyomásban, könnyű volt 
őket rávennem a korszerű 
táplálkozásra, s hamar 
megszerették a vitamindús 
zabot és szénát. Az ínyenc¬ 
cé vált lovak hálásan kö¬ 
vettek. 

— És a háromtestű óriás 
nyáját hogyan tudta elhaj¬ 
tani? 

— Könnyen. Csak meg 
kellett előtte csillantanom 
a városi élet előnyeit, már¬ 
is ráunt az állattenyésztés¬ 
re. Eladta a nyájat és fel¬ 
költözött a fővárosba. 

— Talán a Heszperidák 
aranyalmáit is megvásárol¬ 
ta? 

— Tört aranyként! 

— Szóval nem verseny¬ 
ben? 

— De igen. Versenytár¬ 
gyaláson. 

— Újra csak gratulálni 
tudunk ehhez a pompás 
versenyszellemhez. Végül 
csak azt legyen szíves el¬ 
mondani, hogyan sikerült 
lejutnia az alvilágba, hogy 
elfogja Kerberosz kutyát? 

— Ez is taktikai verseny 
volt. Csupa modern regényt 
olvastam, s amikor átkel¬ 
tem a Styx-folyón, már a 
kisujjamban volt az egész 
alvilág. 

— És Kerberosz? 

— Elvitték a sintérek. 

— Üjra csak gratulálni 
tudunk ragyogó teljesítmé¬ 
nyéhez, amely minden idők 
sportembereinek példaképül 
szolgálhat. Most még csak 
azt szeretnénk tudni, ki az 
eszményképe a magyar 
sportolók között? 

— Bene Ferike! 



Egy igen tisztességes 
zsebtolvajjal ismerked¬ 
tem meg a minap. Kü¬ 
lönleges lelki problémá¬ 
jával tisztelt meg. 

— Meg vagyok akad¬ 
va s el vagyok kesered¬ 
ve! — kezdte. — Az em¬ 
beri értetlenség , buta¬ 
ság , konokság miatt . 
Hallgassa meg az én er¬ 
kölcsi dilemmámat. 

Elmondotta , hogy nyu¬ 
galomba szeretne vonul¬ 
ni, egyrészt , mert unja 
már a zsebtolvajságot, 
másrészt szüksége sincs 
már erre a keresetre. 
Szakítani akar eddigi 
bűnös és kártékony te¬ 
vékenységévell, csak hát 
— maga a társadalom 
zárkózik el megtérési 
szándéka elől. 

— S arra nem gon¬ 
dolt , hogy van az embe¬ 
rin túl egy magasabb fó¬ 
rum i$. ahol a bűnöknek 
bocsánata a legmegrög - 
zöttebb gonosztevőnek 
is kijár , ha bűnét töre¬ 
delmesen megbánja s 
szakít eddigi életével? 

— Istenre gondol? — 
kérdezté. 

— Pontosan. 

— Várjon. Épp erről 
akarok beszélni. 

S elmondta , hogy húsz 
évi , eredményekben, il¬ 
letve pé tíz tárcákban dús 
pályafutása után. lelki- 
ismerete tökéletes meg¬ 
nyugtatását egy mindent 
föltáró és mindent meg¬ 
bánó gyónásban szeretné 
megszerezni — de ebben 
megakadályozták. 

— Kicsoda? Isten ir¬ 
galma végtelen. 

Ekkor került szegény 
feje az említett dilem¬ 
mába. De átadom a szót 
neki magának . 

— Ahogy beléptem a 
templomba , ahová gye¬ 
rekkorom óta most elő¬ 
ször tettem be a lábam, 
hirtelen viszahőköltem , 
mintha mellbe taszítot¬ 
tak volna. A bejárati be¬ 
lépő mindkét oldali aj¬ 
tajára egy nagybetűs fel¬ 
irat volt tűzve. S még 
rágondolni is keserűség , 
ez a felirat zárta el bűn¬ 
bánó lelkem útját a 
gyónta tószéktől. 

Sóhajtott , legyintett: 

— Az volt kiírva: 

„Óvakodjunk 

a 

zsebtolvajoktól!” 

<S. Z.) 
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Egyszerűsítés 

Szűr-Szabó József rajza 


- Miért tolták az 
íróasztali n falhoz? 

- Egyszerűsítettük 
az ügymenetét, egye¬ 
nesen a falnak beszé¬ 
lünk ... 



Hatvanéves a Szabó Ervin Könyvtár. Egy 
ilyen, élete teljében levő közművelődési intéz¬ 
ménynél szinte a legszebb férfikor. Mivel úgy 
tizenöt esztendeje magam is szoros kapcsolatban 
állok a Könyvtárral, ha megengedik, a jubileum 
kapcsán elmesélek néhány könyvtári történetet. 


Már középiskolás korom¬ 
ban is szívesen jártam a 
Szabó Ervin Könyvtár köz¬ 
pontjának, a szép Baross ut¬ 
cai barokk palotának az ol¬ 
vasótermébe. Szerettem a 
hangulatát... 

Emlékszem, akkoriban járt 
oda egy hajlott hátú, ősz bá¬ 
csika, aki mindig az ablak 
mellett ült, és egy .hatalmas 
könyvet böngészett. Nos, ez 
a bácsika egy apró lábosban 
mindig magával hozta az 
ebédjét. Az edényt az aszta¬ 
lán tartotta, s amikor meg¬ 
éhezett, feltette a fűtőtestre, 
hogy megmelegedjék az étel. 
Olyan korán nem tudtam az 
olvasóterembe menni, hogy 
a rejtélyes öregúr már ne 
üldögélt volna az ablaknál. 

Azóta valahogy így képze¬ 
lem el a Tudományt. 

Határtalanul tiszteltem őt, 
de természetesen illő távol¬ 
ból. Pedig még ma is furdal 
a kíváncsiság, hogy vajon 
mi lehetett nap mint nap 
abban a nagy könyvben és 
abban a kis lábosban ... 

* 

Nemcsak a hajósoknak, a 
déltengerek babonás kalózai¬ 
nak, hanem a könyvtárosok¬ 


nak is van Rémük. Az ötve¬ 
nes évek derekán a Könyv¬ 
tárosok Réme B. Zsuzsa, egy 
javakorabeli vénkisasszony 
volt. 

B. Zsuzsa annak rendje és 
módja szerint beiratkozott a 
Fővárosi Szabó Ervin Könyv¬ 
tár központjába, továbbá 
húsz-harminc belterületi 
fiókkönyvtárba. Valamennyi 
olvasójegyét állandóan ma¬ 
gánál hordta egy bőrtáská¬ 
ban, és délutánonként könyv¬ 
tárról könyvtárra járt, sze¬ 
kálni a könyvtárosokat. Fan¬ 
tasztikusnál fantasztikusabb, 
többnyire teljesíthetetlen ké¬ 
résekkel állt elő, s azután 
magas hangján félórákig so¬ 
pánkodott, feltartva a forgal¬ 
mat. 

Egyszer magam is tanúja 
voltam látogatásának. Ami¬ 
kor már minden elképzel¬ 
hető könyvet kihozatott a 
raktárból, és természetesen 
egyik sem felelt meg neki, 
azt mondta: 

- Hát jó. Ha nincs más, 
akkor adják ide helybeni ol¬ 
vasásra a Révay Lexikon 
PÖLDPÁLYA-GREC kötetéti 

A könyvvel leült a sarok¬ 
ba, és egész este azt bújta. S 
ami a legcsodálatosabb volt 


a számomra az egészben, fél 
percenként hangosan felka¬ 
cagott. 

* 

A Szabó Ervin Könyvtár 
békés intézmény, de olykor 
mégis vannak peres ügyei. 
Néhányan ugyanis elfelejtik 
határidőre visszavinni a 
könyvet, sőt, ezután a két¬ 
szeri írásbeli felszólításra se 
mozgatják a fülük botját. 

S amikor a Könyvtár kény¬ 
telen perelni, rendszerint 
még nekik áll feljebb, mond¬ 
ván: 

„Csak nem képzelték ró¬ 
lunk, hogy el akartuk lopni 
azt a pár ócska könyvet?! 
Lent maradt valakinél Bala- 
tonpereputtyon. Gondoltuk, 


majd jövő nyáron megkeres¬ 
sük .." 

• 

De nem egyszer a határ¬ 
időre visszahozott könyvben 
sincs sok öröm. A szórako¬ 
zott olvasók szellemi táp¬ 
lálékukat gyakran leöntik 
tintával, paradicsom levessel, 
esetleg fürdés közben beej¬ 
tik a kádba. Az is előfordul, 
hogy benne felejtenek vala¬ 
mit. A könyvtárosok, a visz- 
szahozott könyvekben pari- 
z értől aktképig úgyszólván 
már mindent találtak. 

Azt hiszem, érdemes lenne 
a Szabó Ervin Könyvtárnál 
létrehozni a Könyvekben Ta¬ 
lált Tárgyak Osztályát. 

Dalmáth Ferenc 
























OLIMPIAI LÍZ 



- Gratulálok, időn belül futott! 


Vonzerő 


- Talán így jobban lejönnek hozzánk! 



Talajtorna 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



Bizonyára érdekel, nyá¬ 
jas olvasó, hogy mit mo¬ 
rogtam magam elé a mi¬ 
nap, Budán sétálva. Nos, 
nem esi gázom tovább 
jogos kíváncsiságodat, 
hanem elárulom, azt mo¬ 
rogtam magam elé, hogy: 

„Lám-lám, semmi se 
tart örökké .. 

Egy szót se szólj, nyá¬ 
jas olvasó! Pontosan tu¬ 
dom, hogy mit gondolsz 
most a dologról. Azt gon¬ 
dolod: 

— Ez a pacák feltalál¬ 
ta az őszt, mivel a spa¬ 
nyolviaszt már feltalál¬ 
ták előle! 

Azt gondolod, hogy a 
Hűvösvölgy lankáin kó¬ 
szálva megzörrent tal¬ 
pam alatt a rőt avar, 



vagy a Zugliget kies pa¬ 
gonyaiban felöltőmre so¬ 
dort a szél egy kóbor fa¬ 
levelet ... S ekkor ke¬ 
rült sor ama inkriminált 
mondat elmorgására, 
amit e kis írás elején 
idéztem volt. 

Hát ez egyszer téved¬ 
tél, nyájas olvasó! Ala¬ 
posan tévedtél. Én nem a 
természet lágy ölén, ha¬ 
nem a Mártírok útján 
sétálgattam a minap. S 
amint megyek, mendegé- 
lek, mit látnak szemeim: 
a 49-es számú ház, ez a 
gyönyörű, modern bér¬ 
palota, amelyet alig négy 
éve adtak át a for¬ 
galomnak, tetőtől talpig, 
sőt talptól tetőig be van 
állványozva. A ház falán 
levő nehéz burkolólapok 
ugyanis hullani kezdtek, 
mint az őszi levelek, és 
már-már életveszélyessé 
vált a helyzet. Nos, ek¬ 
kor morogtam magam 
elé a frappáns és mély 
igazságot, hogy: 

„Lám-lám, semmi se 
tart örökké ...” 

Szóval, az ősz ártatlan 
az ügyben. Az építőipar 
már kevésbé. 




E heti hirdetéseink 

OTTHON | 

nézheti az, 
olimpiai döntőket 



Ifequen televíziót az 

33 OTTHON 

Áruházban 




Mamáméin 
boszorkányság, mert 

royal -opera 

méhpempós krémtől 
csodaszép a bőre 


12 


<d—th) 
















































Kajak-páros 


Hegedűs István rajza 







Az olimpia idején 



- Ja, cs született egy fiad is. . . 


HALLOTTUNK EQY ViCCET... 


Hadgyakorlat. Az egység egy 
folyó partjára ér. 

— Át kell kelni a folyón — 
kapja a parancsot ezredesétől 
a tartalékos tiszt. 

Sokáig tűnődik. Az ezredes 
már türelmetlen. 

— Min gondolkozik? 

— Azon , hogy mi a legcélravezetőbb módszer... De 
már tudom! 

— Halljuk! 

— Oszoljt vezényelek és — gyülekezőt a túlsó par¬ 
ton! 

Az ezredes hüledezik. Nyomban megkérdi: 

— Mondja , mi maga civilben? 

A válasz mindent megmagyaráz: 

— Minisztériumi főosztályvezető! 



IRODALMI 

PÁRBAJ 



13 

































14 




M. Sándor, Székesfehér¬ 
vár. — V. József, Felső- 
zsolca. — K. József, JCele- 
bia. - H. Vné, Sopron. - 
P. Etelka, Bp. xn„ Rege u. 
- T. József. P. XX. — B. N. 
Bp. VII., Dembinsky u. — 
Sz. István, Győr. - T. Ernő, 
Bp. VL, Jókai tér. - Cs. 
Klára, Bp. L, Batthány u. — 
H. v.-né. Bp, xm., Katona 

J. u. - Sz. Imre, Berettyó¬ 
újfalu. - G. László, Bp. n., 
Marczlbányi tér. - N. Jó¬ 
zsef, Szolnok. - G. László, 
Bp. XI., Móricz Zs. tér. - 
V. Benjámin, Keszthely. - 

K. Mátyás, Békéscsaba. - 
S. Pál, Bp. L, Várfok u. — 
Sz. Benő, Bp. VB., Rózsa 
Ferenc u. - B. Attila, Bp. 
XII.. Márvány u. 


Egy kis háztáji 





Árleszállítás a divat 



J-UPAS M/py/ 



Ötödször jubilál Operaházunk, és én 
mái az első jubileumon, a huszonötö- 
sön is ott voltam. Igaz, akkor, 1909 - 
ben, még mint fiatal növendék. A 
nyolcvan esztendős palota falai között 
sok vidám esetnek voltam tanúja, 
gyakran részese. Emlékszem, egyszer a 
„Tristan"-ban véletlenül megszánom 
Burián Károlyt. Ijedten felkiáltott és 
csak akkor nyifgodott meg, amikor 
kitűnt, hogy a színpadi kard csak meg¬ 
karcolta őt. Előadás után — mint min¬ 
dig - az Operával szemközti Drechsler 
kávéházban borozhatott. Híres volt ar¬ 
ról, hogy mennyire szerette az italt . 
Leültem asztalához és megkért, fogjam 
a homlokát: nem kapott-e scblázat a 
karcolástólI Megnyugtattam, hogy nem 
lázas. Erre a pincért hívta és így szólt 
hozzá: „Még egy üveg Badacsonyit 
annak örömére, hogy nincs lázam." 
Azután megmagyarázta: „Két üveggel 
azért ittam, mert úgy éreztem, hogy 
seblázam van." 

A „Carmen’’-iől is van egy derűs 
emlékem. A Torreádort énekeltem és 
két versszak között — szerepem szerint 
- a kezemben levő pléh poharat a há¬ 
tam mögé kellett dobnom. Ilyenkor 
mindig hátranéztem, nehogy valakit 
eltaláljak. Ezen a bizonyos előadáson 
se láttam mögöttem senkit, erre nagy 
lendületet vettem és hjátradobtam a 
könnyű pléhpoharat. Közben egy kar¬ 
dalos - hogy, hogy nem - hátulról 
előrejött és a pohár eltalálta. Az illető 
elesett, persze nem az ütés erejétől, ha¬ 
nem az ijedtségtől. 

A szünetben az „áldozat " megnyug¬ 
tatott, hogy kutyabaja, én pedig más- 
nap egy doboz Regalia média szivart 
adtam neki fájdalomdíjul. A legköze¬ 
lebbi Carmen előadáson azután az első 
vers szakasz után, amikor hátranéztem, 
azt láttam, hogy az én kar dalosom ide- 
oda helyezkedik és arra pályázik, hogy 
újra eltaláljam a pléhpohárral. En azon¬ 
ban óvatosan dobtam és így megtaka¬ 
rítottam egy újabb doboz Regalia mé¬ 
diát ... 


Palló Imre 


Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat - Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest, VHI., Gyulai Pál utca 14. - Tel.: 
135—718. - Kiadóhivatal: VIII., Blaha Lujza tér 3. Tel: 343-100. *143-320. - 64,6170 - Kossuth Nyomda, Budapest - Terjeszt! 

a Posta Központi Hírlapiroda. TeL: 180-850. INDEX: 25504 


















































































Kallus László rajzai 


Svájc 



Milyen jó kis szabad parkírozó hely, és éppen most adtam 
el a kocsimat ... 


Olaszország 



HÁROM 

KIS 

ÚTIRAJZ 


Jugoszlávia 




Tucatjával dőlnek meg Tokióban a 
régebbi olimpiai és világrekordok. Az 
elképesztő eredmények kapcsán egy¬ 
re gyakrabban merül fel a kérdés: 
hol van az emberi teljesítőképesség 
felső határa, van-e ilyen határ egyál¬ 
talán? 

Tnpasztalatszerző-körútra indul¬ 
tam, hogy a magam részéről is elő¬ 
segítsem ennek az érdekes biológiai 
problémának mielőbbi tisztázását. 

Először a sarki italboltot, szívet- 
lelket gyönyörködtető nagy csaták, 
elszánt, férfias küzdelmek színterét 
kerestem fel. 

— Nix — ingatta meg fejét bánato¬ 
san Szemán Karcsi, amikor a söntés- 
pult mellett kissé vontatottan bár, de 
végül is megértette a kérdésemet. — 
Nix felső határ! Nekem ... hukk!... 
elhiheted! .Napi hat féldecivel a ró¬ 
mai olimpia idején én még körzeti 
bajnok lehettem. Ma ezzel a teljesít¬ 
ménnyel az elődöntőbe sem juthatok 
be. Több viszont nem megy le, saj¬ 
nos, nem tudok akii... aklimakli... 

Szomorúan legyintett. 

— Szóval, ez a helyzet. Nézd meg 
viszont azt a filigrán asszonykát, ott 
a fogas mellett. Üzletnyitáskor ült 
starthoz. A negyedik féldecinél tart. 
Másfél óra alatt! Délre játszva túl¬ 
szárnyalja ... hukk... az éri egész 



napi teljesítményemet. Micsoda kon¬ 
díció, micsoda akaraterő! írd meg, 
hogy félelmetesen előre törnek a 
nők. Olyan huzatjuk van ... 

Másodiknak a közeli építkezést ke¬ 
restem fel. 

— Nálam rossz helyen érdeklődik 
— mondta az építésvezető, amikor a 
tapasztalatai felől érdeklődtem. — 
Egyelőre az embereim teljesítőképes¬ 
ségének csak az alsó határát isme¬ 
rem. Nagyon titkolóznak, fogalmam 
sincs, hogy valójában mit tudnak. De 
azért reménykedem, hogy egyszer 
majd valami rendkívüli eredménnyel 
rukkolnak elő és elérik az alapszin¬ 


tet. Ezek a hétfői napok egyébként is 
aligha hoznak rekordot. Ilyenkor kis¬ 
sé mereven mozognak a fiúk, csak 
lazító, bemelegítő gyakorlatokat vé¬ 
geztethetek velük. 

Sokfelé jártam még ezután. Felje¬ 
gyeztem, hogy a mai fiatalok sokkal 
többet tudnak és mernek, mint az 
előző nemzedék a maga idején, hogy 
némely öreg olyasmikre képes, hogy 
az ember szava eláll, hogy egyes társ¬ 
bérlők szívóssága, kitartása kifejezet¬ 
ten bámulatos, hogy népszerű művé¬ 
szünk csak haknizással többet szakít, 
mint Miyake stb., stb. 

Végső soron azonban egyértelmű, 
megnyugtató választ az alapkérdésre 
nem sikerült kialakítanom. 

Fáradtan, elcsigázva és némi késés¬ 
sel értem be munkahelyemre. 

— Mit gondol — rivallt rám a fő¬ 
nököm —, meddig csinálhatja ezt? 
Vegye tudomásul, hogy az én türel¬ 
memnek is van határa! 

— Ez nem biztos — jegyeztem meg 
délelőtti tapasztalataim alapján. — A 
tudományos edzésmódszerek alkal¬ 
mazása, kellő akaraterő és lelkesedés 
messze kitolhatja azt a vonalat, ami 
ma még felső határnak tűnik. Semmi 
ok a csüggedésre! 

Kürti András 
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A jövő olimpiája 
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Ivasóink közül számc- 
san fordultok hozzánk az¬ 
zal a kérdéssel, hogy az új 
szovjet űrhajóban miért 
hárman foglaltak helyei, 
miért nem elégedtek meg 
az eddigi egy űrutassal 
Asztronautikai rovuLvcze- 
tőnk a következő tudomá¬ 
nyos magyarázatokat adta a 
felmerült kérdésekre: 

Elsősorban azért Vult 
szükség három űrhajósra , 
mert az eddigi tapasztala¬ 
tok azt bizonyították, hogy 
egy űrhajós nehezen bírja 
ki a súlytalansági állapotot. 

Ki kell kísérletezni, hogy 
az emberek találnak-e té¬ 
mát a világűrben. Ez csak 
beszélgetés segítségével de¬ 
rül ki. 

Az árulások szájában is 
ki keli fejezni, hogy az űr¬ 
hajózás nem egyéni ügy, 
hanem tömegmozgalom. 

Miután orvost küldtek 
fel, néhány páciensre is 
szükség volt, hogy az orvos 
ne jöjjön ki a gyakorlatból 

Két ü'/ufuo n^m elég, mert 
ha kelten összevesznek, keit 
egy harmadik, aki kibékíti 
őket. 

Mindhárom asztronauta a 
magánéletében rendkívül 
elfoglalt ember, jólesik ne¬ 
kik egy kis kikapcsolódás. 
Ez a dolgozóknak az üdü¬ 
léshez való jogukból követ¬ 
kezik. 

Mivel a világűr mérvűi¬ 
ről még nincsenek közvet¬ 
len iapasziuiutaink, kísér¬ 
let segítségével kelleti el¬ 
dönteni, hogy elférnek-e 
hárman a világűrben. 


Orvos: Magának magaslati levegőre 
van szüksége ... 


- Még három kör! 


Éjjel 

az űrhajón 


F. L. 


- Oda nézz! Mekkora ugrás! 


A legközelebbi Gr utas 





















— Hazamehetnek, lakótársak! A tokiói olimpia véget ért! 

— Nem baj. Ha már itt vagyunk, megvárjuk a mexikóit is... 






















































- Megvárom, amíg elmegy a villamos, 
szeretnék valami bizalmasat mondáéit.,. 



- Rendbehoztam, csak egy rongyot ke¬ 
rek még, hogy cipőulpam nyomát letöröl¬ 
jem. 


\s&tr f Á XIII -IK SZAZADBAN 


A kőszegi 600 éves ta¬ 
nácsházán 20 éves titkár¬ 
nő fogadott , és miközben 
az egyik előadóval beszél¬ 
gettem, olyan finom feke¬ 
tével kínált, amilyet csak 
a 700 éves kőszegi várban 
kapni. A várban ugyanis 
eszpresszó van. Mégpe¬ 
dig abban a teremben, 
ahol Herbord gróf, Osl fia 
- midőn 1272-ben vissza 
foglalta a várost —, győ¬ 
zelmi lakomát csapott. 
Akkor lovagi torna kö¬ 
vette a vár visszafoglalá¬ 
sát, most a kőszegi lova¬ 
gok és paitnemöik tvisz- 
telnek az eszpresszóban, 
amelynek falai sok min¬ 
dent láttak. Most mi lá¬ 
tunk itt sok mindent: fél¬ 
deciket és feketét fogyasz¬ 
tó fiatalokat, az udvarra 
néző remekbe készült ab¬ 
lakot, amely mögött egy¬ 
kor talán 111. Endre nézett 
ki. Lehet, hogy ebben a 
teremben mulatta el rab¬ 
láson szerzett pénzét Bes- 
senyő István fia. Egyed, 
akit i3$3-ban a várban 
kivégeztek, midőn először 
gyakorolta pallosjogát a 
városi esküdtszék. 


Szerelmesen bújik össze 
az egyik sarokban egy fia¬ 
tal pár. A fiú láthatóan 
ostromolja a szép szőke 
lányt. Kőszeg vára mái 
sok ostromot látott, de 
ilyen veszélytelent még 
nem. 

Egy vendég török hívét 
kér. Török kávé nincs , 
nem is volt. Törökök is 
csak a vár faláig jutottak 



el, is 32 augusztusában. 
Jurisich Miklós védte a 
várat — akinek szobra itt 
áll az eszpresszó előtt — és 
vitézül harcolt Szolimán 
négy basája ellen. 

Az eszpresszóban csinos 
felszolgálónők vannak. 


Beszélgettünk a várúmő- 
vel. akii boltvezetőnek ti¬ 
tulálnak. Megtudtuk, hogy 
délután öttől éjjel tizen¬ 
kettőig van nyitva a ze¬ 
nés eszpresszó, és a kő¬ 
szegi délceg fiatalok vité¬ 
zül kitartanak a tviszttel 
záróráig. 

Sok a szép lány, asz- 
szony Kőszegen, amely 
mar a XVII. században is 
híres volt szép asszonyai¬ 
ról. lti élt egy ideig Wes¬ 
selényi nádor felesége, az 
egykor csodáit ,.Murányi 
Vénusz' is. A mostani 
Vénuszok, híven a helyi¬ 
ség légköréhez, modernek, 
mint az eszpresszó be¬ 
rendezése ás szemérmesek, 
mint a XIII. század asz- 
szonyai. Éppen most üt 
jiagyot c XX. századbeli 
lovag kezére az a bizo¬ 
nyos szőke lány, akit az 
előbb is megfigyeltünk. 

Záróra: a fiatal vár 
megáll Jurisich szobra 
előtt, és most már elcsat¬ 
tan a csók. A vár volt ura 
diszkrét: ellenkező irány¬ 
ba néz ... 

(palásti) 


A marathoni futó Apja fia 































































De Gaulle hazaérkezett 


Várnai György rajza 



- Ne fáradjanak, az utolsó ingemet is odaadtam ... 



Hogyan, 
működik 
az emberi agy @ 



Imádom a népszerűsítő tudomá¬ 
nyos kisfilmeket. 

Ha végignézek egy ilyen filmet, ér¬ 
zem, határozottan érzem, hogy oko¬ 
sabb leszek. 

Nemrégiben — a televízió jóvol¬ 
tából —, az emberi agy működésének 
rejtelmeibe tekinthettem bele. Meg¬ 
tudtam, hogyan dolgozik agyacskánk 
nappal és mit csinál éjjel. 

Hát kérem, fantasztikus, hogy ml 
minden van az ember fejében! Kü¬ 
lönböző kis emberkék dolgoznak a 
koponyánkban: az egyik íróasztal 
mögött ül és szervez, a másik a fe¬ 
jünkben levő apró televíziót nézege¬ 
ti, a harmadik lótr-fut, amolyan kül¬ 
dönc, hozza-viszi a híreket, értesü¬ 
léseket, aztán vannak raktárosok, 
akik az emlékeket raktározzák el 
különböző fiókokban. 

Egy ismerősöm — vallásos ember 
— meg volt győződve arról, hogy az 
emberi agy isteni csoda, de miután 
látta ezt a tudományos kisfilmet, 
azonnal megváltoztatta a vélemé¬ 
nyét, és materialista lett. 

— Így mindjárt más — mondotta 
megrendültén. — Nem tudtam, 
mind ez ideig nem tudtam, hogy a 
mi fejünkben, az én fejemben is 
ilyen kis gumófejű pasasok dolgoz¬ 
nak .. Így mindjárt más!... Erre 


a magyarázatra vártam már mi¬ 
óta! ... Gumófejű emberkék... Te¬ 
gyük fel, hallok egy hangot, erre 
egy ilyen agyi munkavállaló fülelni 
kezd: hol is hallotta ezt a hangot? 
Lead egy jelzést a raktárba, mire a 
raktáros előszedi a hanggyűjteményt, 
és tudatja velem, hogy a hang nem 
más, mint a tündéri Giziké hang¬ 
ja ... Pofonegyszerű ... Nincs ebben 
semmi titok, csak gumófejű kar tár¬ 
sak vannak. .. 

Érdekes, rám egész más hatással 
volt ez a tudományos kisfilm. Lát¬ 
tam, hogy ezek a kis emberek ide- 
oda rohangálnak a fejünkben, és ez 
aggodalommal töltött el. Kik ezek 
és mifélék? Milyen platformon áll¬ 
nak, és van-e egyáltalában valami 
közös platformjuk? Milyen odabenn 
a fejemben a kollektív szellem? Mi 
a véleményük néhány kulturális 
kérdésről? Mi a véleményük az ak¬ 
tuális kül- és belpolitikai helyzetről? 


Hogyan vélekednek a nemzetközi 
munkásmozgalom egyes problémái¬ 
tól? 

Fogalmam sincs. 

Mondom, én eddig materialista 
voltam, és nem misztifikáltam el az 
agyamat. Ó, nem, mindenféle miszti¬ 
fikálás távol áll tőlem, de ezek a 
gumófejű pasasok izgatnak, nyugta¬ 
lanítanak. Hogyan kerültek a fe¬ 
jembe? Ki alkalmazta őket? Milyen 
a párttagok és a pártonkívüliek ará¬ 
nya? 

Uramisten, semmit sem tudok! 

Illetve mindent tudok, de nem én, 
hanem azok a gumófejűek a kopo¬ 
nyámban. Ha meg akarom tudni, 
hogy tudom-e ezt, vagy azt, akkor 
egy ilyen gumófejű csönget egy 
kollégájának, aki leadja a jelzést a 
másiknak, a másik egy jól kitaposott 
agytekervényen elrohan a raktárba, 
a raktáros elkezd kutatni a fiókok¬ 
ban ... Vajon milyen vircsaft lehet 
az én fejemben? Félek, nagyon félek, 
és nem vállalom a felelősséget... 

Mit lehet itt tenni? 

Semmit. Ki vagyok szolgáltatva a 
gumófejűeknek. 

Mikes György 
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- Ha öt perc múlva nem lesz itt a lét¬ 
ra, megreklamálom. 


Vállalatvezető Kartárs! 

Az ön vállalatánál dol¬ 
gozik egy derék, szorgal ¬ 
mas munkavezető, aki¬ 
nek az a rögeszméje, 
hogy minden körülmé¬ 
nyek között megvédi a 
társadalmi tulajdont. 
Amikor azonban védeni 
kezdi, számos esetben 
nemcsak a bűnösök ért¬ 
hető ellenállásával, ha¬ 
nem azok barátainak és 
cinkosainak dühödt tá¬ 
madásával is találkozik. 
A gúnyolódó és fenyege¬ 
tő megjegyzéseken kívül 
nemegyszer a feléje re¬ 
pülő anyacsavar vagy 
kisebb-nagyobb vasda¬ 
rab figyelmeztette már a 
jó modorra. Az ön mun¬ 
kavezetője egy ideig áll¬ 
ta a sarat, aztán a csa¬ 
ládjára, az otthonára 
gondolt, s szép lassan el¬ 
ment a kedve attól, hogy 
a társadalmi tulajdont 
az eddigi szenvedélyes¬ 
séggel védelmezze. Elha¬ 
tározta, hogy nem lát, 
nem hall, s nem is mond 
semmit. Ettől kezdve 
vidáman élt, béke és 
nyugalom honolt körü¬ 
lötte. 

Nemrég azonban tör¬ 
tént valami — enyhén 
szólva: kárt okozó sza¬ 
bálytalanság — , amit az 
ön nyugtalan munkave¬ 
zetője nem bírt lenyelni. 
Az üzemben többen bele¬ 
keveredtek az ügybe, 
s a munkavezető jegyző¬ 
könyvbe foglalta a visz- 
szaéléseket, többi között 
megemlítve bizonyos fe¬ 
ketén fuvarozott sóder¬ 
szállítmányokat is. (A 


bonyolult részletek is¬ 
mertetését mellőzöm.) 

A jegyzőkönyvet ön 
kapta meg, kedves Vál¬ 
lalatvezető Kartársam, s 
amikor megtudta, hogy 
az ügyet az egyik dol¬ 
gozó jelentette be a 
munkavezetőnek, így 



szólt: „Ezt a gépkocsi 
sóder dolgot kár volt 
jegyzőkönyvbe venni , 
egyébként is az ilyen 
besúgókat az én időm¬ 
ben , amikor még melóz¬ 
tam, kibelezéssel in¬ 
téztük el.” 

Nem firtatom, hogy 
vajon mi volt még az ön 
idejében, amit érdemes 
lenne átmenteni a má¬ 
nak, de ez a „besúgás” 
„kibelezéssel” tetézve, 
nagyon tetszik nekem, s 
úgy latszik, megnyerte 
munkavezetőjének tet¬ 
szését is. Szegény megér¬ 
tette önt, s azóta egy¬ 
folytában szégyelli ma¬ 
gát, mert nem védte meg 
a mundér becsületét és 
tudatlanságában jegyző¬ 
könyvbe foglalta a „só¬ 
der-dolgot”. Az ön meg¬ 
jegyzése mély nyomokat 


hagyott benne, s legkö¬ 
zelebb, ha a társadalmi 
tulajdon dézsmálóival 
találkozik, feltétlenül 
követni fogja vállalatve¬ 
zetőjének bölcs tanítá¬ 
sait. Kis, barna fedelű 
noteszába máris beje¬ 
gyezte a következőket: 

„A visszaélések beje¬ 
lentőit besúgónak kell 
tekinteni s -kibelezésre- 
kell ítélni. 

Aki bejelentő nélkül is 
leleplez valamiféle disz- 
nóságot, azt a vállalatve¬ 
zető -belezi^ ki. 

Nagy visszaélések nin¬ 
csenek, a kicsiket pedig 
nem kell jegyzőkönyvbe 
venni.” 

Az ön tanítása tehát 
termő talajra hullott. 
Munkavezetője a jövő¬ 
ben nem vesz tudomást 
a társadalmi tulajdon 
megkárosításáról, tehát 
az ön vállalatánál e te¬ 
kintetben nem lesz pa¬ 
nasz senkire és semmire. 
Még a sóder fekete fuva¬ 
rozásara sem. Elvégre 
egy fuvar sóder csak 
négyszáz forint, tíz fuvar 
négyezer forint, száz fu¬ 
var negyvenezer forint 
és így tovább. Nem lesz 
vizsgálat a vállalatnál, 
nem zavarják önt jegy- 
zőköny vekkel, nem akad 
többé „besúgó” s nem 
lesz kit kibeleznie. 

Mennyire igaza van 
önnek! Vigyázni kell a 
vállalat nyugalmára és 
becsületére! 


Ducika ÍháMI & &ÍA<)hAtitai ; 


Pusztai Pál rajza 










































































Fejlett mezőgazdasággal rendelkező kisipari ország 



Nem lehetne a súly¬ 
emelő versenyek mintájá¬ 
ra a különféle irodalmi 
díjakra egyforma esélyek¬ 
kel pályázó írókat lemér¬ 
ni? Amelyik nehezebb, az 
legyen a győztes. 


Meglepő kijelentést hal¬ 
lottam: 

— Olyan kövér, hogy 
hálni jár belé a lélek! 

Egy kis gondolkozás 
után rájöttem a mondás 
értelmére. A lélek is sze¬ 
ret puhán hálni. 

* 

A Képzőművészeti Alap 
helyisége előtt tűnődik 
valaki: 

— Vajon a képzőművé¬ 
szet alap vagy felépít¬ 
mény? 

♦ 

Minden népszerű orvo¬ 
si újságcikk arra figyel¬ 


meztet minket, hogy ne 
együnk sokat , ne fogyasz- 
szunk sok szeszes italt és 
feketekávét, mert árt az 
egészségünknek. 

Azokban a vendéglátó 
üzemekben, ahol a kötele¬ 
ző mennyiségnél kisebb 
adag ételt, vizezett italt 
és felhígított feketekávét 
szolgálnak fel, tulajdon¬ 
képpen egészségünk érde¬ 
kében szoktatnak rá min¬ 
ket egy kis önmegtartóz¬ 
tatásra. Nem is értem az 
ellenőröket, hogy miért 
zaklatják a korszerű táp¬ 
lálkozásnak ezeket a zász¬ 
lóvivőit. 


Van egy rendkívül szó¬ 
rakozott barátom, aki a 
napokban annyira elkese¬ 
redett valami miatt, hogy 
óngyilkos akart lenni, de 
megfeledkezett róla. 

f. L 




Vásár 


o&aőtufti 

A Magyarország olimpiai cikkso¬ 
rozatában a legnagyobb meglepetés¬ 
sel olvastuk az alábbi sorokat: 

Dawn Fraser 1962-ben 58,9-cel lett 
a Brit Birodalom bajnoka. 9 sidney-i 
skót dokkmunkás legidősebb leánya 
karcsapással verte volna Tarzant. 
♦ 


9 dokkmunkásnak egy leánya! 
Hiába, a skót az — skót! 






A tudományos cikkekből 
Sokat tanulunk néha, 
Világossá lesz agyunkban 
Sok érdekes probléma. 

• Egy vasárnapi napilap 
Halmozta egyiakásra, 

Hogy a fában mennyi anyag 
Kerül pocsékolásra. 

A tüzelésben hamvad el 
Sok zsír, viasz és gyanta, 
Faszesz, fakátrány, ecetsav 
és más cellulóz fajta. 

Én úgy vélem, hogy hiányos 
Az egész adathalmaz, 

- Mivel a fa még sok vizet 
és súly hiányt tartalmaz ... 



Bercnd Ferenc 



A gyalogos 














































Esős Időben 
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- Amelyik az cn fiam. az nyújtsa fel az ujját! 


Kevés a gyors- és gépírónő 



- Tudod, kérlek, már három gépírónőmet vitték el más vál 
lalathoz... 


Meglepő változás 



■ r r tx&.DgoQ^i .<^ 


A legmegrögzöttebb új¬ 
ságolvasóknak is vannak 
kedvére rovatai. Ez ternrié- 
Fzetes. hisz’ nem érdekelhet 
'mindenkit minden egyfor¬ 
mán. Van, aki a belső ve¬ 
zércikket, s van, aki a mozi¬ 
műsort futja át először. 

Én az apróhirdetéseket 
favorizálom. Egy oldalnyi 
apróhirdetés az élet tükre. 
Szerintem a fizetett közle¬ 
mény maga a sűrített’ való¬ 
ság. Elvégre a népek ma 
már nem szeretik kidobni a 
pénzüket az ablakon hiába. 

De még az apróhirdetés 
bigott hívei között is létez¬ 
nek árnyalatok. Én például 
régebben, legényember ko¬ 
fámban, sokkal figyelme¬ 
sebben olvastam a HÁZAS¬ 
SÁG rubrikát, mint manap¬ 
ság ... Azonban van egy té¬ 
tel, amit, azt hiszem, korra, 
nemrej állás- és lakásprob¬ 
lémákra való tekintet nél¬ 
kül valamennyien érdeklő¬ 
déssel böngészünk végig. 
Éf ez a FELHÍVÁS. 

A FELHÍVÁS demokrati¬ 
kusan mind enkihez 
szól. Mert bárki megtalál¬ 
hatta, teszem azt, a Műfül- 
értékesítő f. hó 26-án el¬ 
tűnt körbélyegzőjét, illetve 
bárkit megpróbálhatnak be¬ 
csapni vele. A Műfülértéke- 
sítő Vállalat tehát feladata 
magaslatán áll, amikor né¬ 
hai pecsétjének szomorú 
sorsáról értesíti a nagykö¬ 
zönséget. Olyasmit is ol¬ 
vastam már kedvenc rova¬ 
tomban például, hogy egy 
sárga cekkernek nyoma ve¬ 
szett valahol a I^ehel tér és 
Zugliget között. A becsüle¬ 
tes megtaláló a cekkert 
megtarthatja, csak a benne 
lévő házasságlevelet adja le 
Csuhadinger névre itt és itt 
a házfelügyelőnél. 

Szóval, mindig a károsult 


hívja fel a figyelmet. Ámde 
kivétel erősíti a szabályt. 
Mert mit látnak szeműm 
minap a Népszabadságban? 
Ezt ni! 



Köaétjftk. hojry vállala¬ 
tunk dolgozói na Orczy 
tér környéken a* 4tU*- 
ttó II kg Tfcrótfés'.raáat 
t&láUak, amely vállala¬ 
tunk Bp X., Halom u. 
ia> műszaki raktáriban 
mtfffrltló iitazolás fal- 
mutatása v’lasábaa át¬ 
veheti. 

Nofeneü Ki hitte volna, 
hogy ilyen könnyű 13 kiló 
vörösrézrudat elveszteni! 
Talán az illető kirántotta a 
zsebéből a zsebkendővel? 
Esetleg elképzelhető. De 
ami még különösebb, nem 
az elvesztő, hanem a megta¬ 
láló hirdet. Hát ez bizony 
kicsit furcsa, ha meggon¬ 
dolom, hogy a színesfémek 
mennyire fontos alapanya¬ 
gai a népgazdaságnak. 

Elmeséltem az esetet egy 
efféle ^ügyekben jártas bará¬ 
tomnak. ö végre megoldotta 
a rejtélyt: 

— Nézd, pajtikám! Egy¬ 
szerű, mint két pofon. Aki 
elvesztette a rudakat, annak 
13 kiló leltárhiánya lett. 
Aki viszont megtalálta, an¬ 
nak 13 kiló leltártöbblete. 
Mit könnyebb tisztázni, a 
leltárhiányt, vagy a leltár- 
többletet? Világos, a leltár¬ 
hiányt! Tehát ki kénytelen 
hirdetni? Aki megtalálta. 
Ennyi az egész. 

— Remélem — mondtam 
bizakodva —, hogy a becsü¬ 
letes elvesztő mielőbb érte 
megy a vörösrezéért, és a 
szegény megtalálót nagy¬ 
vonalúan kihúzza ezzel a 
sla masztikából... 

Dalmáth Ferenc 


A tévé hatása 
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Választások előestéjén 


Pülöp Oyttrty ralsa 



Barry, folyton jobbra csúszol! 





Hajdan voltunk: lovas nemzet. 
Minden magyar lóra termett. 
Lovon folyt a lovagtoma; 

Lovon dajkált a pesztonka ... 
Elismerte hun és avar: 

Derék lovas nép a magyar l 

Aztán lettünk: dalos nemzet, 
Vingp lábú, táncra termett. 

Aki elment fesztiválra, 

A nagy próbát mind kiállta ... 
London, Párizs zengte hamar: 
Dalos, táncos nép a magyar f 

Ma még vagyunk: olvasó nép. 
Könyvet falunk, mint a jó gép. 
Húsz sorozat meg se kottyan. 
Versenyzőnk, ki győzi jóbban l 
Tanul is mind. aki akar ... 
Művelődő nép a magyarI 

... De mik leszünkl Uramfial 
Szomorú a tendencia. 

A jövendő képét bontva: 

Evés került a központba! 
Hivatalban1 Terüli, asztali 
Tele fiók jófalattal. 

Kinn az utcán t Csokit esznek. 
Állomáson{ Virslit vesznek. 

A színházban1 Mindenki rág. 

Az a/ándékl Már nem viragi 
Inkább étel: sonka, torta . . . 
Mindenki a szatyrot hordja. 

Ha hosszú az értekezlet. 

Minden kéz a zsebben reszket. 
Kifli után matat benne, — 

Meg is halna, ki nem enne. 

Ha ez így megy, jaj minékünkl 
Szép hírünkből, aj, kilépünk. 

Üj nevünk lesz, hájon szerzett: 
Mi leszünk a — kövér nemzeti 





Kemény főnök 



- Tudni kell velük bánni!... 


A türelmetlen 



K. Tóth Lenke 





































íe a bürokráciávali 

Váltás 

magyar módra 

A minapon, fényes délben 
a Körönd cukrászda előtt 
jártamban, eszembe jutott, 
hogy szívesen innék egy 
csésze kakaót. Betértem a 
cukrászdába, s ittam is egy 
kávét, mert a kakaó nem 
szerepelt a cukrászda prog¬ 
ramjában. Miközben azon 
tűnődtem, hogy a kakaó va¬ 
jon az italboltok profiljába 
tartozik-e, kiderült, hogy a 
cukrászda nemcsak hogy ka¬ 
kaót nem tart, hanem apró¬ 
pénzt sem. A felszolgáló 
ugyanis a kezébe se vette a 
fizetési célból feléje nyújtott 
százasomat, kijelentve, hogy 
nem tud visszaadni belőle, 
hanem azt tanácsolta, hogy 
kérjem meg a pénztárosnőt, 
aki esetleg felválthatná a 
százasomat. 

Miközben a pénztár felé 
igyekeztem, még átvillant 
bennem az a gondolat: eset¬ 
leg a felszolgálónőtől lett 
volna illendő, hogy felváltsa 
a százast a pénztárnál. Nem 
foglalkozhattam soká ezzel 
az etikai kérdéssel, ugyanis 
a pénztárosnő közölte, hogy 
nem hajlandó foglalkozni a 
váltással: intézzem el a dol¬ 
got a felszolgálónővel. Kez¬ 
dett a kávé felforrni a gyom¬ 
romban, kértem a panasz¬ 
könyvet, és az üzletvezető 
holléte után érdeklődtem. 
Éppen mellettünk ült az 
egyik asztalnál egy ven¬ 
déggel, s látható tapintattal 
nem óhajtott beleszólni 
az előtte zajló konflik¬ 
tusba. Ekkor egyenesen 
hozzá intéztem szavaimat, 
melyre újabb meglepe¬ 
tés ért: nem ő, hanem a 
vendége válaszolt, és jól 
megadta nekem, hogy nem 
szégyellem-e magam egy va¬ 
cak váltás miatt magát az 
üzletvezetőt zaklatni. Most 
már az üzletvezetőnő is 
belekapcsolódott a leckézte- 
tésembe, cukrászdáját a fő¬ 
városi autóbuszközlekedés¬ 
sel vetve egybe, ahová ép¬ 
eszű ember nem száll fel 
aprópénz nélkül. Az üzlet¬ 
vezetőnő újabb kérésemre 
némi tűnődés után átnyúj¬ 
tott egy panaszlevelezőlapot. 

Igaz, nem mondtam még 
el: a százast később á szom¬ 
szédban felváltottam, majd 
visszamentem, hogy kifizes¬ 
sem a kávét és a brióst. 




Az első autóstop 



János ° 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


CSEMPE, 

CSEMPE... 


Azt a száznyolcvankét laká¬ 
som szövetkezeti tömbházat, 
amelynek érdekében zokszót 
emelek, négy évvel ezelőtt 
emelte az £. M. 43-as Építőipari 
Vállalat, a VIII. kerületi Har¬ 
minckettesek terén. Ebben a 
koravén szövetkezeti tömbegy¬ 
ségben, négy darab hatemele¬ 
tes, sokerkélyű lakóházat Il¬ 
lesztettek egymás mellé a 
szorgos kezű építők. Azért mon¬ 
dom, hogy koravén, mert az 
erkélyek satnyán alapozott 
díszcsempéi már a harmadik év 
derekán lekívánkoztak magas 
pozíciójukból. Ezekből a korai 
vészjelekből kiindulva, a tömb 
igazgatósága 1964. elején levél¬ 
ben közölte a 43-as építőkkel, 
hegy a meglazult erkélycsem¬ 
pék veszélyeztetik a járókelők 
testi épségét, és gyors intéz¬ 
kedést kértek .. . 

A 43-as építők gyorsan vlsz- 
szaküzölték, hogy a garanciális 
idő lejárt. 

A szövetkezeti házak állagát 
makacsul védelmező igazgató¬ 
ság ezek után a Fővárosi Döntő- 
bizottsághoz fordult a csempe- 
hullajtó erkélyek ügyében. Mi¬ 
vel a fend bizottság kiküldött 
szakértője megállapította, hogy 
a szakszerűtlenül felrakott 
csempék valóban életveszélyt 
jelentenek az erkélyek alatt 
hömpölygő emberáradatra, az 
F. D. B. kötelezte a 43-as Építő¬ 
ipari Vállalatot, hogy a dicste¬ 
len csempehullást 1964. június 
30-ig szüntessék meg. 

1864. február 28-án a 43-asok 
állványozó brigádja újfent 
megjelent a Harminckettesek 
terén, és néhány nap alatt az 
„A*> épület két erkélysorát, 
valamint a „C” épület teljes 
küllemét tetőtől talpig beállvá¬ 
nyozták, aztán elvonultak ... 

Alighogy elvonultak az állvá¬ 
nyozók, jött egy másik brigád. 
Lekopácsolták az erkélyek la¬ 
zaságra hajlamos díszcsempéit, 
és ök is tovább álltak. 

A bontóbrigád lelépése után, 
pontos határidőre megjött az 
építő jellegű, langyos tavasz: 
aranyesőjével gyorsan elvégez¬ 
te a rábízott rügyfakasztást és 
ő Is elszelelt. Nyomába lépett 
a forró nyár, napolajban szépen 
megpirította az üdülőket, majd 
átadta helyét a lombtalanító 
ősznek. 

A lombtalanító ősz már erő¬ 
sen deresedik, de a díszeitől 
megfosztott csóré erkélyek és a 
magasba törő áll vány erdő a 
Harminckettesek terén még ma 
Is fennen hirdetik a 43-as esem- 
póző mesterek derekas köz¬ 
pénzherdáló módszerét. 

Bernáth Ede 





















































































Manapság, ha városi ember böngé¬ 
szésről hall, leginkább sárguló köny¬ 
vekre. antikváriumi keresgélésekre 
gondol, holott a böngészés még ennél 
is sokkal öregebb találmány. Mióta 
magot vetnek a földbe, gyűjtik a vé¬ 
nek, gyerekek a bőség morváit, kint 
feleitett kukoricacsöveket, kalászokat. 

Mindezek előrebocsátása után rátér¬ 
hetek egy híressé vált esetre, £mi csak¬ 
nem sorsdöntő fordulatot hozoU a 
böngészés történetében. 

— Nem kisebb dologról van itt szó 
— mondotta a nagy eszéről híres Mákos 
Mihály egy jó emberének, bizonyos 
Keszeg-Balc^ Pistának —, mint arról, 
hogy a böngészés szerény javait bőség¬ 
gel ömlő áldássá változtassuk a szocia¬ 
lizmusban. 

— De szépen mondod — sóhajtott 
Keszeg-Balog — , de hát a tehenet sem 
lehet megfejni kétszer egymás után, 
hogy a csudába gondolod te azt a bő¬ 
séget? 

— Hát ide figyelj — halkította szavát 
a felfedezés lázában Mákos Mihály. — 
Eddig az volt a haj a böngészéssel, 
hogy a véletlenre bízták. Márpedig a 
természet erőit nem szabad a véletlen¬ 
re bízni. Más szóval: miért ne tud¬ 
nám én, hogy mikor a közösben töröd 
a kukoricát, hol felejtesz ott néhány 
mázsa csövest, amit aztán szépen osz- 
szeböngésznék utánad? 



K • 


— Es mi jó abból nekem, ha ott fe¬ 
lejtem? — kérdezte a nehezebb felfo¬ 
gású Keszeg-Balog. 

— Az a jó, hogy amikor én töröm, 
ugyanannyit felejtek kint, azt te bön¬ 
gészed össze utánam. 

Ez már világos beszéd volt, de Ke¬ 
szeg-Balognak támadt egy jogos aggá¬ 
lya, mely szerint mit ér az elmélet, ha 
megcáfolja azt a gyakorlat, vagyis hiá¬ 
ba szedik össze mind e gyanús java¬ 
kat, ha a fél falu látja, mikor szekér¬ 
szám hazaszállítják. 

— Ez így lenne igaz, de nem szál- 
htjuk haza. A közeli erdőben van egy 
kidől t-bedőlt, öreg kukoricagóré, 
amelyről már az isten is elfeledkezett. 
Azt vasárnap titokban rendbehozzuk, 
aztán rajta: töröd te, böngészem én, 
töröm én. böngészed te. Mikor pedig 
az őszi munka elcsendesül, rájárunk 
szépen, mint a méhecskék a mézre, és 
apránként befuvarozzuk. Ha így cse¬ 


lekszünk, az ördög se fog ki rajtunk 
- jelentette, ki büszkén Mákos Mihály, 
és akkorát kacsintott, hogy a bajusza 
a füléig ugrott. 

Jól kigondolt terv volt ez, csak egy¬ 
ben tévedett Mákos Mihály. Abban, 
hogy a kukoricatolvajokkal nem az ör¬ 
dög foglalkozik, hanem a kukorica- 
csősz. Mivel pedig Mákos Mihálynak 
.az eszénél kisebb volt a szerencséié, 
a derék csóáz, mint a terv véletlen 
fültanúja, már kezdettől fogva tudón 
a vállalkozásról. A csősz, meghallva, 
hogy mi készül, nem jött ki a sodrá 
hói, hanem így morfondírozott: 

— Ha most lármát csapok, elfognak 
két szarkát, ennyi az egész. Ám, ha 
várok, míg a dolog beérik, ezek szé¬ 
pen rendbehoznak a közösnek egy ku- 
koricagórét, emellett jó pár mázsa csö¬ 
vest letörnek, nagy igyekezettel, alapo¬ 
san és ingyen, sőt még gondosan cl is 
raktározzák. 

És várt is türelemmel egészen addig, 
míg a közösben befejezték a törést, és 
Mákos Mihályék alkalmi raktára meg¬ 
telt. Akkor kerített egy darab deszkát, 
felszögezte a góréra, a deszkára pedig 
felmázolta az alábbi hivatalos titu¬ 
lust: 



Fülöp György 
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Hurrá/ 

Festik a hivatalt, ahol dol¬ 
gozom* 

Egy hete jelentek meg kö¬ 
rünkben ezek a papírcsákós, 
füttyös-dalos legények. Éle¬ 
tünk azóta — forgatagos, vi¬ 
dám karneváli Egyetlen nap, 
egyetlen röpke óra sem mú¬ 
lik el valami derűs, tanulsá¬ 
gos esemény, móka, vigalom 
nélkül 

Elfásult kollektívánk azóta 
élénkült meg, font össze iga¬ 
zán. azóta eszünk szinte 
egymás tenyeréből, amióta 
ezek a derék szaktáisak fes- 
tegetik a hivatalunkat. 

Ugyanis a vezetőség min¬ 
denkit a baloldali helyisé¬ 
gekbe préselt be, hogy a 
másik szárnyon a festők 
szabadon bontakoztassák ki 
áldásos tevékenységüket. Így 
aztán a kancsal Z sennyeiné 
és Vasadi Béla, akik egy név¬ 
telen levélből kifolyólag hét 
esztendeje nincsenek beszélő 
viszonyban, most felváltva 
és fogcsikorgatva ülnek egy¬ 
más ölébe — attól függően, 
hogy melyikük mászik át 
előbb a küszöbön számlázó 
Kroncsek doktor tar kopo¬ 
nyáján . 

Hozzánk a szép. kövér 
{Velezdyné került. Felháboro¬ 
dott léptekkel, a bútor szál¬ 
lító munkások előtt nyomult 
be a szobába, és ügyet sem 
vetve szerény tiltalcfzásom * 
ra, egyszerűen elfoglalta ősi 
helyemet az ablak mellett. 
Ott ül azóta is. Egyfolytában 
ül és zokog. Beszorult, nem 
tud kijönni. A szó legszoro¬ 
sabb értelmében megközelft- 
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hetetlenné vált Tulajdon¬ 
képpen ilyennek is kell len¬ 
nie egy igazi főkönyvelőnő¬ 
nek . Viszont nehezen viseli 
el szegényke az éhezést. A 
férje legfeljebb harmadnapon - 
ként dob fel neki az udvar¬ 
ról néhány szendvicset, majd 
alig titkolt megelégedéssel. 
Legényes-hetykén távozik. 

De ez még semmiI 

A költözködésnél az író¬ 
asztalok végzetesen összeke¬ 


veredtek. és feltárták titkai¬ 
kat *a kíváncsi szemek előtt. 
A mi hivatalunkban például 
egészen a legutóbbi időkig 
Agócsné volt a szent asszony. 
Fülig pironkodva 6 sietett 
mindig a szakszervezeti bi¬ 
zalmihoz, valahányszor a kö¬ 
zelében egy kétértelmű meg¬ 
jegyzés, valami pajkosabb 
vicc hangzott el Nos, ennek 
a szent asszonynak íróasztal¬ 
fiókjában a csinos Papinkó 


Beáta szerződéses gyakornok, 
néhány olyan naturalista 
fényképbe lelt, amelyek még 
az ő számára is némi újdon¬ 
sággal szolgáltak. 

De még ez sem minden! 

A szemfüles Tódotka csak 
öt percre néz be naponta, a 
folyosón jó hangosan össze- 
vész valakivel, aztán kirán¬ 
dul a budai hegyekbe, vagy 
a körúti Híradóba. Nem buk¬ 
hat le, másokat sem lehet 
nálunk megtalálni, senki 
sincs a helyén. 

Kivéve természetesen a 
szép, kövér Velezdynét. 

A telefonközpontosunk meg¬ 
őrült, mert naponként vál¬ 
toznak a számok, és önhibá¬ 
ján kívül rendőrkézre juttatta 
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Lelkes kritikus 


• - Siessünk a bontással, emberek, még sok színházunk van! 


szeretett Kovács Berci kartár- 
sunkat. Sisnnka raktáros he¬ 
lyett tévedésből a belső revi¬ 
zorunkhoz kapcsolta Bercit, 
aki neki magyarázta el a leg¬ 
közelebbi fekete szállítmány- 
nyál kapcsolatos stratégiai és 
taktikai elgondolásait 
A legmegrázóbb élményben 
azonban ma délután volt ré¬ 
szem. 

Munkaidőm leteltével, alig¬ 
hogy leereszkedtem az eső¬ 
csatornán, egy kövér, szem¬ 
üveges férfi ugrott a nya¬ 
kamba. Szemán úr, aki min t 
panaszos ügyfél, évtizedek 
óta dolgozik hivatalunkba p. 

- Megkaptam! - ölelgetett 
magánkívül az örömtől. — 
Képzelje, megkaptam az utol¬ 
só pecsétet az iiatomral 
Tessék, még ilyesmi is elő¬ 
fordul ebben a kavarodásbanI 


K. A. 
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Ebéd után a jóisten kiült egy szellós 
felhődombra. A nap siégen sütött, csak 
a világ bűnei adtak némi árnyat. Kezé¬ 
ben kedvenc olvasmánya: Az Ember 
Tragédiája , balján - ölében egy őz¬ 
gidával - a szelíd Szent Ferenc, jobb¬ 
ján háziorvosa, Hippokrates. Odébb 
angyalok kara. Az Üt szundítani ké¬ 
szült, de mielőtt elnehezült pilláit le¬ 
hunyta volna, csak úgy magának, Öre¬ 
gesen duruzsolta : 

Fel hát világím véd-nemtői, fel, 
Kezdjétek végtelen pályátokat. 
Gyönyörködjem még egyszer bennetek, 
Amint elzúgtok lábaim alatt . 

A halk szavakat csak Lucifer, az 
éles fülű bajkeverő hallotta meg. Elő¬ 
lépett a Mű 4 . oldaláról, ahol eddig 
romboló-kritikára felajzva lapított. A 
Főnök elé lépett. „Hm. - mondotta. - 
Mindez nagyon szép, de talán volnál 
szíves egy pillantást az útra is vetni!” 
Az Alkotó szeméből elszállt az álom 
(az alkotók az égben sem rajongnak a 
kritikáért!), s a jelzett irányba nézett: 
a Földre vezető négy-nyomsávos köd- 
szerpentinen tömött sorokban angyal¬ 
kák iwekeztek az Örök Fényesség 
nevű koraszülött otthon irányába. 
„Egyikük sem mosolyog” — állapította 
meg döbbenten az Ür. „Ez onnan van 


— jegyezte meg Hippokrates mert 
még meg sem születtek!” „Értem - 
dörögte a Legfőbb. — Ezek szerint oda¬ 
lent nem teljesítik a parancsot, ame¬ 
lyet — a Tragédia végére lapozott — a 
229 . oldalon adtam ki: Mondot¬ 
tam ember : küzdj ' és bízva 
bízzál I (E hat szóban ugyanis a kis¬ 
dedekről is szóltam!)” Intett Amerigo 
Vespuccinak: „Elő a sextánst! Mérd be: 
hónán érkeznek ezek a meg-scm-szüle- 
tcttekl” Vespucci máris jelentette: 
„Magyarországról ...” Az Ümak rém¬ 
lett valami: szegény ország, kicsi or¬ 
szág. Talán itt a magyarázati No, en¬ 
nek utána kell nézni! Az angyalok 
karában megpillantotta a lilapettyes 
szárnyú Tubáknét. Tubákné ugyanis 
itt-ott elvétette a lépést, de mivel ki¬ 
lenc gyermeket hozott a világra és a 
papnak ingyen mosott — némi össze¬ 
köttetéssel - jutalomüdülésrc mégis a 
mennyországba utalták. 

— Tubákné, szállj le Magyarország¬ 
ra ; nézz szét, mi van a népszaporulat¬ 
tal) Éva lányai miéit nem teljesítik, 
amit teljesíteni kötelességük lennel 

Tubákné útra kelt, majd visszatérve 
így jelentett: 

— Atyám, odalent minden megvál¬ 
tozott, mégpediglen igen kedvezően : a 
nagymosást gép végzi; a parkettát ma¬ 


sina vikszoljüf a krumplihéjat bur¬ 
gonyahámozó bántja, a zsíros edényt 
mosogató gép mossa . A lakbér olcsó, a 
mozi filléres. Az asszonyok egészsége¬ 
sek, a férfiak erősek ... 

Az Úr türelmetlenül szólt közbe: 

— A kisdedekről beszélj! Odalent 
már nem szeretik óketl Vagy talán a 
születést előzményeivel és következ¬ 
ményeivel együtt átprofilíroztákf Nem 
láttál valami gyanúsatl 

— Atyám, az előzménnyel, úton-út- 
félen láttam, nincs baj. Idevágó paran¬ 
csodat híven teljesítik. A következ¬ 
mény körül van a bibi: tíz helyen jár¬ 
tam, tíz gyermektelen párnál. Mind 
a tíz menyecskénél egy volt a rigpius: 
a gyereket imádják, de előbb jön az 
autó. 

— Mit lehet itt tennil — sóhajtott 
fel tanácstalanul az Ür. 

— Ha olyan nagy a hatalmad, intéz¬ 
kedj, hogy minden ifjú házaspárnak 
adjon az állam egy-egy ajándék autót, 
egy kocsi árából ugyanis fél óvodányi 
gyereket lehet nevelni — mondotta a 
méiegkeverő Lucifer, majd vörös köpe¬ 
nyébe burkolózva, felült a motorizált 
Göncölszekérre és a jobbkéz-szábállyal 
mit sem törődve, nagy ívben befordult 
a Tejútra. 

Égly Antal 



Egy üzemben 


---—— 


——... 




Lumpolt a zenebohóc ... 



- Ereszkedünk lefelé, tessék a biztonsági övét bekapcsolni!... 
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Mészáros András rajzai 


E heti hirdetéseink 


Stílusosan 






- Egy liter meg belém megy! . . . 


- Tetszik tudni, gyalog már félek elindulni! 


Túlzott derűlátás 



Mennyi a fizetése 
Kovács Jánosnak? 

Azt már tudjuk, hogy 
mennyi a Tejút sugarának 
96 . hatványa, szorozva négy¬ 
zetgyök mínusz eggyel, de azt 
nc /11 tudjuk, hogy mennyi 
Kovács János fizetése, ö 
nem mondja meg, mi pedig 
nem tudjuk kiszámítani, pe¬ 
dig egymás közt naponta fel¬ 
tesszük az izgató kérdést: 
mennyit kereshet ez a Ko¬ 
vács Jánosi 

Csak következtetni lehet: 

A népnevelő szerint Ko¬ 
vács János fizetése egyre na¬ 
gyobb, Kovács János felesége 
szerint egyre kevesebb . 

Kartársai szerint több, 
mint amennyit megérdemel. 

Disszidált barátai szerint 
nagyon keveset keres, a kon¬ 
gói segédmunkások szerint 
még a bőre alatt is mám- 
műt fizetés van. 

Kevesebbet vásárolhat raj¬ 
ta, mint egy doHármillio- 
mos, de többet, mint Dárius. 

Ha figyelembe vesszük az 
SZTK-szolgáltatásokat, kö¬ 
rülbelül annyit keres, mint 
az USA elnöke, lámagyapjú¬ 
ban számítva viszont keve¬ 
sebbet. 

Sikeresen kitöltött lottó¬ 
szelvényben számítva hatal¬ 
mas a fizetése, viszont ala¬ 
csony, ha azt számítjuk, 
hogy legföljebb minden ne¬ 
gyedik évben utazhat olim¬ 
piára. 

Ha összehasonlítjuk hely¬ 
zetét a feudális viszonyok¬ 
kal, akkor dúsgazdag, de ha 

kölcsönkérnek tőle, koldus¬ 
szegény. 

De hogyan lehet megálla¬ 
pítani, hogy mennyi a fize¬ 
tései 

Hozzá kell adni az SZTK-t, 
a kereseti adót, kivonni be¬ 
lőle az ultiveszteséget, a vil¬ 
lamosbérletet a Sanyinak 
kölcsönadott százast, hozzá¬ 
adni a Misitől visszakapott 
százast, egy ötvenest dugiba 
tenni, s így a konyhapénzzel 
együtt harmadikától tizen- 
nyolcadikáig valahogyan ki 
lehet jönni, ugrálni azonban 
nem lehet belőle. 

De miből vett kocsi ti 

cs. j. 





tö 
Carmenne 


TELEVÍZIÓ 

o.ir hitellevélre is 
kapható 


- íhaj, tyuhaj, sose halunk meg! 
































Homo Lajos csodálatosan bátor lé¬ 
lek volt. 

Amikor megtudta, hogy meg kell 
halnia, egy arcizma se rándult. Nyu¬ 
godtan evett, ivott, vidám volt, já¬ 
tékos kedvű. Amellett szorgalmasan 
tanult s végtelen önuralommal ké¬ 
szült vizsgáira. 

Aztán szerelmes lett, hevesen ud¬ 
varolt, rajongva simogatta kedvese 
arcát s nagy lélekjelenléttel forró 
csókokat váltott vele. 

Később megnősült, szerette felesé¬ 
gét s igazi halálmegvetéssel nemzett 
négy gyereket. 

Kötelességérzete sohasem hagyta 
cserben; szorgalmas könyvelő volt, 
lelkiismeretesen dolgozott, míg fel¬ 
nevelte gyermekeit. 

Közben, a biztos halál tudatában, 
csodálatos életigenléssel szeretőjévé 
tette gépírónőjét. 

Nyugdíjas korában rendszeresen, 
pánikot nem ismerve járt a kávé¬ 
házba és szemrebbenés nélkül mond¬ 
ta be — ha jó kártyajárása volt — 
a negyven-százat. 

Később, betegségét is szelíd tűrés¬ 
sel viselte, s a kórházban ágyszom¬ 
szédjának csendesen panaszolta, 
hegy az unokák nem hoztak neki 
szilvabefőttet, pedig az milyen jót 
tesz az emésztésnek. 

Amikor a kórházból kiengedték, 
nyugodtan felkereste régi stamm- 
helyét és a szíve nem remegett, ami¬ 
kor durchmarschot csinált. 

így élt a bátor Homo Lajos, biztos 
tudatában annak, hogy meg kell hal- 
nia, — ami be is következett, mikor 
97 éves korában elhunyt, csendesen, 
végelgyengülésben. 

Barát Endre 



Alkatrészhiány 



- Meg néhány napig tartson ki. János bátyám, és készen le¬ 
szünk a szántással! 


Mí/Wgte 


Miközben az éji bogár nekimegy a falnak, hasznos 
tapasztalatokat szerez. 

* 

X olyan tehetségtelen, hogy csak a legnagyobb nehéz¬ 
ségek árán tud valamire büszke lenni. 


Z kritikus nem eléggé művelt, magyar szavakat ke¬ 
ver a cikkeibe. 


Milyen szomorú, amikor egy irodalmi törpe elapróz¬ 
za magát! 

♦ 

Sok mű akkor gyújtó hatású, ha tűzbe dobják. 


* 

A hosszú élet titka az öregség. 


F. L. 






























Költi András: 



i. 


(Szatirikus kisregény) 


Fülrepesztőén szállt fel a kiáltás az 
öreg bérház udvaráról. 

— Tódorka úr!... Tódorka úr!!... 
Tódorka lakótárs!!! 

A címzett, kis piros locsoló kanná¬ 
val a kezében, a negyedik emeleti fo¬ 
lyosó korlátjához lepett, kihajolt. In¬ 
nen fentről, a gyenge világítás fényé¬ 
ben majdnem Szabályos kor alakú pac- 
ninak tűnt az alant ágáló kövér ház- 
mestemé. Égnek fordított kerek arca — 

' elmosódó fehér folt. 

— Mi a baj, Szcpeti néni? — érdek¬ 
lődői Tódorka Péter. 

— Üzenet van nálam Tódorka úr 
7 észére. Le tetszik jönni, vagy íelkia- 
báljam? 

— Sürgős? 

— Sürgős: 

— Nem mehetek ic, mái rtz^amában 
vagyok, csak még a világaimat öntöz* 
getem meg. Miről van szó? 

— Az a Kövér, magas úriember ke¬ 
reste délelőtt - formált a mélyben töl¬ 
csért a szája köré Szcpetiné. — Tetszik 
tudni, aki miskor csak besötétedés 
után szók idejárni, mindig fekete 
szemüvegben. Mint az Angyal kaland¬ 
jaiban az a beretvás gyilkos, aki olyan 
felvágósan mosolyog. A gyalázatos! 

— Az üzenetet mondja, legyen szíves 
— szakította félbe a pizsamás fiatalem¬ 
ber. — Nagyon kérem, drága Szepeti 
néni, ne káderezze a látogatóimat, ió? 

— Káderezi a rossznyavalya! Nézd 
csak! De oda van mindjárt! En csak 
szívességből meséltem el, hogyan néz 
ki, hadd tudja, kicsoda-micsoda volt 
az illetékes személy. Felőlem a kedves 
barátja akár zöldre festheti azokat a 
lappancs füleit! Mi közöm hozzá? Ott 
egye meg a fene! Van nekem más ba¬ 
jom, elég! 

— Mit üzent? — toporzékolt Tódorka 
m magasban. — Hajlandó végre elárulni, 
hogy mit üzent? 

Természetesen ekkorra már az összes 
ablakokban ott könyököltek a ház la¬ 
kói, és meglehetős érdeklődéssel figyel¬ 
ték a távolsági beszélgetés fejleményeit. 
Akadt, aki a vacsoráját is az ablak¬ 
párkányra hozta. 

— Azt mondta, hogy tíz órára. vár¬ 
ják magát a szokott helyen. £s vigyáz¬ 
zon, hogy senki ne kövesse! Ezt üzen¬ 
te! Pontosan, mint abban a cseh kém¬ 
filmben, amikor elrabolták az öreg 
tudóst, aki feltalálta azt az izét, és... 

*7 Tartsa meg magának a kommen¬ 
tárjait! — ordított most már magánkí¬ 
vül a kövérkés fiatalember, dühösen 
markolászva a folyosó korlátját — Sen¬ 
ki sem kíváncsi a véleményére! Inkább 
arra feleljen: miért csak most szól? 
Negyedórával a kitűzött határidő 
előtt? 

— Hát mikor szóljak? Negyedórával 
utána? Az ember töri magát, mindent 
megtesz a drágalátos lakókért, még a 
piszkos kémügyeiket is segíti, és tes¬ 
sék, mi a köszönet?! A percet is meg¬ 
átkozom, amikor húsz éve felvállaltam 
ezt a francos házat. Kannibálok lak¬ 
nak itt, nem úriemberek! Pfuj! 

Nem közönséges termetét meghazud- 
tolva, Szepetiné egyet pördült a sar¬ 


kán, és akkora indulattal csapta be 
maga után a liázmesterlakás ajtaját, 
hogy a lift ijedtében megindult, és 
meg sem állt, csak a földszint és az 
első emelet között. 

Az udvari jelenet ezzel véget ért. 

A szomszédok is visszahúzódtak az 
ablakokból, Tódorka is sietett vissza a 
szobájába. 

Gyorsan, gyorsan, le a pizsamát, fel 
a z alaónadrágo:, inget, zoknit, nadrá¬ 
got, cipőt, nyakkendőt, így ni! £s ruíg 
kezei az ezerszer begyakorolt mozdu¬ 
latokkal a lefekvéshez öltöztetett Tó- 
dorkaból utcai közlekedésre és társa¬ 
sági életre egyaránt alkalmas Tódorkát 
varazijltak, izgatott hősünk fejében 
csak úgy kavarogtak a gondolatok. 

Vajon mit akarnak tőle? Miért hí¬ 
vatták ilyen váratlanul? 

Tíz percbe sem tellett, és már a 
Nagykörúton loholt Beugrott az útjá¬ 


getni? fogadok, hogy a jelszót is elfe¬ 
lejtetted. Na? 

- Dehogy felejtettem — felelte li¬ 
hegve Tódorka. — Á négyzet plusz bé 
négyzet egyenlő cé négyzettel. 

— Ezt a marhát! — állapította meg 
lemondóan az ajtó mögött álló isme¬ 
retlen. — Reménytelen eset vagy. A 
Pithagorasz-tétel, az a múlt heti jelszó 
volt! Ha nem tudod az újat, felőlem 
már fordulhatsz is vissza! 

— Ne vacakolj, Jencikém. Tudod, 
hogy mostanában milyen rossz a me¬ 
móriám. Mondjál valami rávezető 
dolgot. 

— Elektromosság. 

— Ohm törvény? Feszültség szoroz¬ 
va áramerősség? 

— Nem. 

— Transzformátor áttétei .számítás? 

— Az sem. Az e heti jelszó a frek¬ 
vencia képlet Most még utoljára be¬ 
engedlek, de 'aztán slussz! Megértet¬ 
ted? Konspiráció is van a világon! 

— Kösz -* hálálkodott Todorka. — 
De azt be kell látnod, hogy a frekven¬ 
cia képiét elég nehéz. 

- Nehéz, nehéz - zsörtölődött a 
másik, míg kioldotta a biztosító lán¬ 
cot. — Viszont mi sem akármilyen hír- 



ba akadó első telefonfülkébe, füléhez 
emelte a kagylót, és közben lopva kö¬ 
rültekintett. Rendben van, nem kö¬ 
veti senki! Levéltárcájából kis bajuszt 
szedett eló, az orra alá nyomta, kilé¬ 
pett a fülkéből, és a biztonság kedvé¬ 
ért sántikáiva rohant tovább. Mielőtt 
befordult volna a Dohány utcába, 
még egy pillanatra megállt a Híradó 
mozi előtt, és^az üveg portál tükrében 
újra meggyőződött róla, hogy nem fi¬ 
gyelik. Megnyugodva indult volna is¬ 
mét útnak, amikor hirtelen megder¬ 
medt a rémülettől! Istenem, melyik lá¬ 
bára is sántított az előbb? A balra, 
vagy a jobbra? 

Csőd. 

Elfelejtette! 

Most mit csináljon? 

Minden perc drága, sietnie kellene, 
de ha észrevétlenül mégiscsak követi 
valaki, és ő most a másik lábára sán¬ 
títva folytatja útját, e^y életre komp¬ 
romittálta magát a kemszakmában! * 

Végül dülöngélve indult útnak és 
alakítása oly nagyszerűen sikerült, 
hogy a járókelők sajnálkozva bámultak 
utána. Szerencséden flótás, mind ja 
két lába rövidebb, mint a másik! 

Néhány perc múlva Tódorka Péter 
becsengetett a titkos találkozóhely aj¬ 
taján. Egy rövidet, két hosszút, aztán 
újra egy rövidet. 

Csoszogó léptek nesze hallatszott, 
de villany nem gyűlt az előszobában, 
és az ajtó is csak résnyire nyílott ki. 

- Hülye! — sziszegte fojtottan egy 
dühös basszus. — Frászt kap miattad 
az ember! Mikor tanulod meg, hogy 
harmadszorra két rövidet kell csen- 


szerzők vagyunk, hanem kifejezetten 
ipari kémek. Erről van szó! A kis 
ujjúnkban kell lenniük az összes mű¬ 
szaki dolgoknak. Na, gyere, te szeren¬ 
csétlen ! 

Megfogta Tódorka könyökét, átve¬ 
zette a sötét előszobán, be egy ugyan¬ 
csak elsötétített helyiségbe. 

Megálltak. Kísérője lenyomta Tó¬ 
dorkát egy székre. 

- A kendő? - csattant fel ekkor 
egy reszelős, kötekedő hang, a Főnök 
hangja. — Miért nincs bekötve a sze¬ 
me? Hányszor mondjam, hogy aki 
idejön, annak be kell kötni a szemét? 
Micsoda slendriánság ez már megint?! 

— Bocs! — mentegetőzött Tódorka 
kísérője. — A jelszóról beszélgettünk, 
volt egy kis vitánk, és közben ez ki¬ 
ment a fejemből. Egy pillanat! 

Kisietett, néhány másodperc múlva 
már vissza is tért, és Tódorka érezte, 
hogy valami sállal kötik át a szemét. 
Bőrét jóleső izgalom bizseregtette 
meg. Hát igen, ez együtt jár ezzel a 
veszélyes szakmával. Óvatosság, éber¬ 
ség. Főleg egymás közt. Ezek nélkül 
az óvóintézkedések nélkül egy-kettőre 
a dutyiban találná magát az ember. 
Elég egy felesleges szó, a szemnek egy 
akaratlan rebbenése, egy izomrándu¬ 
lás a száj szegletén a kritikus pillanat¬ 
ban, és a kém sorsa már meg is van 
pecsételve! Ezzel a Mokri Jencivel 
például együtt jártak iskolába annak 
idején, a Szvetenay utcába. Kémnek 
is ő ajánlotta be, amikor panaszko¬ 
dott, hogy sohasem kap képességeinek 
megfelelő feladatot, és az egész élete 
úgy pereg le, mint egy unalmas verkli 






















szám. cá lám, még ez a Jenci is mi¬ 
lyen nehezen engedte be, mert nem 
tudta azt a vacak frekvenciái. 

Közben Tenci már kisietett a szobá¬ 
ból, villanykapcsoló kattant, némi 
halvány fény derengett *u a sál boly¬ 
hos szövedéken. 

— Tíz percet késett: - krákogoti 
mérgesen a Főnök. 

— Ez igaz — bólintott udvdasan a 
hang irányába Tódorka. — De koránt¬ 
sem az én hibámból. A házmestere, 
Szepeti néni keso** szólt. És amikoi 
szemrehányást tettem, még neki állt 
feljebb. Megsértődött és úgy becsapta 
az ajtót, hogy magától megindult a 
lift! Tessek elképzelni! Egv lift, 
amelynek a motorját már harmadik 
hónapja elvitték a szerelők... 

— Nem érdekei a liítje! — szakította 
félbe Angerüíten a másik. — És a ház- 
mesternéje, az sem érdekel! Van ma¬ 
gának fogalma ariol, hogy tíz perc, az 
manapság milyen nagy idő? Angliá¬ 
ban egy posta-vonatot rabolnak ki tíz 
perc alatt, Olaszországban egy bankot, 
Chicagóban egy egész utcát! 

— £s Dél-Amerikában kétszer kicse¬ 
rélődik a kormány — tette hozzá buz¬ 
gón a bekötött szemű látogató. — 
Amikor a múltkor késtem, ezt is tet¬ 
szett említeni. Valamint, hogy Laoszr 
bán... 

— Nem érdekel. Sem Laosz, sem 
Dél-Amerika! Még az sem érdekel, 
hogy én fniket mondtam a múltkor. 
Vagy megszokja a pontosságot és a fe¬ 
gyelmet, vagy mehet a pokolba! Meg¬ 
értette? 

— Nono! — tiltakozott Tódorka 
megbán tottan. — Ne tessék velem 
ilyen hangon beszélni! Egy kémnek is 
van önérzete! 

— Először is maga még nem kém! 
— intette le a Főnök, de már enyhébb 
hangon. - Még csak próbaidős, a szer¬ 
ződést még nem -kötöttük meg. Má¬ 
sodszor pedig: nem kell annyira érzé¬ 
kenynek lennie, mimózákat nem 
használhatok. Ne húzza fel az orrát, 
éppen most, amikor jó hírt akarok 
közölni magával. Külföldi megbízóink 
úgy döntöttek, hogy az X. Négyet ki 
kell próbálnunk! 

— Igazán? És ha nem veszi tolako¬ 
dásnak, kicsoda, vagy micsoda az az 
X. Négy? 

— Megőrült? 

— Tessék, már megint gorombásko- 
dik! Akkor inkább hazamegyek... 

— De ember! Hiszen maga. az X 
Négy, maga dilinós! Jóságos ég! Ilye¬ 
nekkel végezzek én elsőrendű spión- 
munkát?! Akik még a saját fedőszá¬ 
mukat is képtelenek megjegyezni! 

— Jaj, hát persze! De jó, hogy\szólt! 
Tényleg: én vagyok az X Négy. Elné¬ 
zést kérek, ma valahogy olyan szóra¬ 
kozott napom van. A napfoltok hatá¬ 
sától, vagy mit tudom én,mitől?! Reg¬ 
gel is, már az utcán voltam, • amikor 
eszembe jutott, hogy a fürdőszoba 
csapját nem zártam el. A sarokról 
kellett visszafordulnom. Ehhez mit 
tetszik szólni? 

— Jó, jó, nem mesedélutánon va¬ 
gyunk. Figyeljen jól. Az utasítás értel¬ 
mében bekapcsolom magát a Mitta- 
lon ügybe. 

Csend. 


fi rettenetes Matild-növér 




- Ezt most szépen befáslizzuk . .. 


- Figyelmeztetem, 
hogy halat nem fo¬ 
gyaszthat! 



(Folytatjuk) 


/ 
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A pályázatok mintájára 

avagy 

ha nálunk lett volna az olimpia 
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Fülöp György rajza 
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— Igyekezzünk, emberek! Nagyon jó less ax idén a bortermés... 






















































Schwott Lajos rajza 


Ez már itthoni verseny 





jajaik Ydlűbl /lem i$merí 

Mottói Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A tanító az állatok alkal¬ 
mazkodó képességét magya¬ 
rázza. 

— Na, gyerekek - kérdi —, 
tudna valaki egy példát 
mondani? 

— £n tudok - jelentkezik 
Pistike. — A tyúk mindig ak¬ 
kora tojást tojik, hogy pon¬ 
tosan belepasszoljon a tojás¬ 
tartóba. 


Kovács utazik a vonaton. 
Szemben ül vele egy vadide¬ 
gen ember, aki megszólítja: 

— Pardon, uraságod rém 
ismerős nekem! Azt hiszem, 
Fülöpszálláson találkoztunk. 

— Fülöpszálláson még soha 
életemben néni voltam. 

— Akkor Abádszalókon. 

— Abádszalókon sem vol¬ 
tam soha. 

— Akkor máshol — erós- 
ködik az idegen. 

— Látja, ez lehet - feleli 
Kovács. - Máshol már vol¬ 
tam. 


Ellenőrzés 



unm 


egyetlen; .. 

gombnvömasra működik 




- Sajnos elfelejtették megnyomni a gombot! 



Unos-untalan zsörtölődnek kedves 
rádióhallgatóink az ellen a bizalmas¬ 
kodó hang ellen, amellyel riportereink 
illetik sportolóinkat. A legkevesebb, 
hogy kizárólag a keresztnevükön vagy 
becenevükön szólongatják Őket, úgy¬ 
hogy aki nem ismeri a sportélet inti - 
mit árait, bizony nem tudja, kiről van 
szó. 

Miután a sok bíráló cikk sem szok¬ 
tatja le riportereinket e kebelbaráti 
hangról, javasoljuk, vezessék be az 
entyelgésta közvetítés más területén is. 

Hadd adjunk ízelítőt Az ember tra¬ 
gédiája rádiókommentár jából. 

„Kedves hallgatóink! Imre bácsinak 
egy igen jól sikerült, mondhatni csúcs¬ 
teljesítményét közvetítjük. Kedves Imre 
bátyám, te ennek a darabnak a meg¬ 
írásával mindent megtettél a siker ér 
dekában, a győzelem érdekében. Szív¬ 
vel, lélekkel küzdöttél, édes Imre bá¬ 
tyám, megérdemled a szurkolók vas¬ 
tapsát. No de nézzük a játékot l 
Amennyire innen, a magas páholyból 
látom, a paradicsomban vagyunk, ked¬ 
ves hallgatóink, és mintegy nyolcszáz 
fizető néző izgulja végig ezt a valóban 
izgalmas, valóban magas színvonalú 
játékot... Édes Imrém, mint látom, te 
kacagányszerű mezben, Hédiké, te pe¬ 
dig a legújabb divatú bőrzekében je¬ 
lentél meg a pályán! Gyurka is belé¬ 
pett és ördögi gyors tempóban támadja 
a nő erényeit! Micsoda lendületi 

Vajon mit szól Tomi ehhez a léleg¬ 
zetelállító támadáshoz1 Tamáskám, 
mint ennek a játéknak az edzője, fá¬ 
radj ide a mikrofonhoz! Nem jössz, kis- 
komámf Más dolgod van1 Hát vajon 
Imre bátyám mit szól ehhez a közvet¬ 
len hanghoz, amit sportos kollégáimtól 
tanultam!... Micsoda! Forgolódni tet¬ 
szik a sírban r 

(Stella) 


» 


Női dolgok 



Hiúság ... 



Szükségmegoldás 


- A feleségem is dolgozik, a bölcsödében pedig jelenleg nincs 
férőhely... 
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Amikor átvettem a pata- 
góniai sajtóügyek vezetését 
mint megbízott miniszter, 
első nyilatkozatomban meg¬ 
ígértem a patagón népnek, 
hogy véget vetek az újság¬ 
ínségnek. Megállapítottam 
ugyanis, hogy széles népré¬ 
tegek tengődnek sajtó nél¬ 
kül, nincs újságjuk, amely 
az ő sajátos problémáikat 
tárgyalná, tanácsokat adna 
és rámutatna a döntő kér¬ 
désekre. Különösen a képes 
hetilapok számát találtam 
visszataszítóan alacsonynak. 
Első intézkedésül egyelőre a 
következő lapok megindítá¬ 
sát rendeltem el: 

A GYALOGJÁRÓ. Ez a 
napilap a lakosság egyik 
számottevő csoportjának 
mindennapi kérdéseivel 
foglalkozna. Tudományos 
színvonalon dolgozná fel 
azokat a közös jellemvoná- 




TÜSSZENTÖK LAPJA . 
Ez a hetilap a náthás mil¬ 
liók közös gondjait vallaná 
magáénak. Rámutatna arra, 
hogy nem elég megfázni, 
tüsszenteni tudni kell. A 
tapasztalat azt mutatja, 
hogy az emberek tüsszen¬ 
tésében még sok a sponta¬ 
neitás, a szubjektivizmus 
és kevés a tervszerűség. Vi¬ 
lágosan feltárná, hogy sok 
esetben maga az egyén hi¬ 
bás a tüsszentés elmaradá¬ 
sáért, noha a szükséges elő- 
mozzanatok megvoltak. El¬ 


ítélné a váratlan, minden 
előkészítés nélküli orvtüsz- 
szentést, amely könnyen pá¬ 
nikot okoz. Mindezt már az 
első szám vezércikke tár- 

f yalná „A tüsszentés né- 
ány kérdése” címmel. 
ÉLET ÉS VILLAMOS. 
Ez a folyóirat a villamoson 
utazók életével foglalkozna, 
a villamoson való utazás 
sajátos megnyilvánulásai¬ 
val, a tolakodás módszer¬ 
tanával, a helycsinálás fo¬ 
galmazási kérdéseivel, a 
kalauzzal kapcsolatban ki¬ 


Újonc 


sokat, amelyeket a folyama¬ 
tos gyalog járás fejleszt ki 
az emberi lélekben. Védené 
a gyalogjárók jogait, ugyan¬ 
akkor azonban bírálattal 
illetné azokat, akik helyte¬ 
len magatartásukkal rossz 
fényt vetnek a gyalogjárók 
összességére. Harcot hirdet¬ 
ne a jobb gyalog járásért, a 
kulturált bandukolásért, a 
gyalogjárónak gyalogjáró 
által való megbecsüléséért 
és a járművezetők packá- 
zásai ellen. 


- Mama, nem tudnál reggel beugrani? A csizmát kellene 
kipucolni és van egy kis mosás is ... 


fejlődött ellentét antago- 
nisztikájával, s megvizsgál¬ 
ná azt a kérdést is, hogy be¬ 
lül egészen üres-e a kocsi. 



Szakcikkben adna tanácso¬ 
kat arra nézve, hogyan kell 
igyekezni a leszállással, s 
rámutatna, hogyan kell 
anyagilag érdektelenné ten¬ 
ni az utasokat , jegyváltás 
elmulasztásában. 

CSECSEMŐ HÍRLAP. 
öntudatos csecsemők már 
régen hangoztatták, hogy 
saját sajtó nélkül képtele¬ 
nek megoldani sajátos 
problémáikat. Ennek a tár¬ 
sadalmi rétegnek éppen 
közlési nehézségei miatt 



van szüksége külön szócső¬ 
re, hogy rendezni tudják 
helyzetüket a családon be¬ 
lül és általában. A lap bő¬ 
ségesen foglalkozna táplál¬ 
kozási és ruházkodási kér¬ 
désekkel, a pihenés jogával 
és egyes dadák egységbontó 
törekvéseivel. 

És ez csak a kezdet! 

Feleki László 




































Pedáns vállalat 
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— Elment az esze? 

— ripakodott rá meg¬ 
szeppent beosztottjá¬ 
ra Bori Géza, az Ét¬ 
olaj finomító Vállalat 
széltében-hosszában 
rettegett osztályveze¬ 
tője. — Hát mi va¬ 
gyok én?! Táncdal- 
énekes? Filmsztár? 
Válogatott labdarú¬ 
gó? Ugye nem? És 
maga sem érzelgős, 
álmodozó bakfis, ha¬ 
nem egy élemedett 
korú, kopasz raktá¬ 
ros! Hát akkor minek 
magának az én fény¬ 
képem? 

— Amatőr felvétel 
is megfelelne — topo¬ 
gott zavartan Marci 
bácsi. — Akármilyen 
kicsi, régi fotográfia, 
amin látszik az osz¬ 
tályvezető kartárs. 
Elég, ha csak a feje. 

— Igazán? — mo¬ 
solygott vésztjóslóan 
Bori. — Megtudhat¬ 
nám, miért kell ma¬ 
gának az én fejem? 

Az öreg tagadóan 
intett. 

— Nem nekem, a 
kis Kulcsúménak len¬ 
ne szüksége rá. 

— Kulcsúménak? 

— lépett ki íróasztala 
mögül felvillanó ér¬ 
deklődéssel a másik. 

— Marikának, az én 
volt titkárnőmnek? 
De hiszen ő már vagy 
fél esztendeje vala¬ 
hol a Közel-Keleten 
él! 

— Pontosan. A fér¬ 
je után ment ki, 
mert hogy Kulcsár 
üzletkötő az egyik 


impexünknél, és most 
két évig egyfolytában 
ő képviseli ott a ma¬ 
gyar színeket. Mari¬ 
kától már több képes¬ 
lapot kaptam, tevék 
voltak rajta, meg fú¬ 
rótornyok, de tegnap 
egy hosszú, bánatos 
levelet hozott tőle a 
postás. Szegényke 
rettenetesen el van 
keseredve. Hiányzik 
neki Pest, a Halász- 
bástya, a körúti nagy 
Közért, az ismerősök, 
barátok, a magyar 
beszéd, egyszóval 
minden. Gyötrődik, 
kínlódik, emészti ma¬ 
gát. Egész éjszakákon 
át nem jön álom a 


szemére. És könyö¬ 
rög és rimánkodik, 
hogy bármi módon, 
de legalább egy fény¬ 
képet szerezzek neki 
Bori kartársról. E- 
miatt bátorkodtam... 

— Ez a ragaszko¬ 
dás nagyon megható 
— állapította meg 
férfias önelégültség¬ 
gel az osztályvezető. 
Kis kézi tükröt vett 
elő, lesimította a ha¬ 


ját s csak azután foly¬ 
tatta : 

— Milyen különös 
is az élet! Látja, ez a 
fiatalasszony hosszú 
ideig közvetlen mun¬ 
katársam volt, de so¬ 
ha semmi kirívó jelét 
nem adta rokonszen- 
vének. Nem is gon¬ 
doltam volna, hogy 

együttműködésünk 
ennyire emlékezetes 
marad a számára, 
hogy a személyem 
ilyen sokat jelent ne¬ 
ki. Hiába, ahány nő, 
annyi rejtély! Árulja 
már el, kedves Marci 
bácsi, csak rólam 
kért fényképet Kul- 
csárné, vagy esetleg 


más kollégáról is? 
No, nem mintha kü¬ 
lönösebb jelentősége 
volna... 

— Szó sincs róla — 
rázta meg fejét ha¬ 
tározottan a kérde¬ 
zett. — Egyes-e gyedül 
Bori kartárs fényké¬ 
pére van Marikának 
szüksége. Kizárólag 
csak ezt kéri. Hon¬ 
vágy ellen! 

K. A. 
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Elektronikus zene 


Első csalódás 

Pusztai Pál rajza 



jfcjy csbk,-fTMÁT TfMM /? 


Ne restelljünk kérkedni 
vele: csókos ország va¬ 
gyunk. Sok szatírát írtak 
már arról, hogy nálunk a 
„csókolom" helyettesíti 
az összes köszönési for¬ 
mákat A teoretikus csó¬ 
kolózás már a múlté. 
Ezen a téren a tettek me¬ 
zejére léptünk. 



Általában a következő 
találkozásoknál csattan a 
csók: 

1. Volt katonatársak.' 

2. Egykori iskolatársak. 

3. Akik együtt vészel¬ 
ték át az ostromot 


Párizsban a Concorde té¬ 
ren a fiú csókolja a lányt, 
nálunk a Vörösmarty té¬ 
ren a járókelő a lottó- 
árust. 

Nemrégen meghívtak 
szombat esti feketére. Jó¬ 
formán ismeretlen embe¬ 
reket találtam a társaság¬ 
ban. Megkésve érkezett 
egy roppant vidám nya¬ 
kigláb fiatalember, végie- 
cuppantotta az összes nő¬ 
ket, még Mariska néni¬ 
nek, a felszolgálásban se¬ 
gédkező takarítónőnek is 
jutott egy puszi. Feltűnt, 
hogy a kandalló előtt ülő 
vöröshajú nő volt az 
egyetlen, akit nem csók¬ 
kal köszöntött. Meg is 
kérdeztem a háziasszonyt: 

— Ez az ifjú miért nem 
csókolta meg a csinos vö¬ 
rös nőt? 

— Erzsikét? — kérdezte 
a vendéglátóm. - Hiszen 
a felesége! 

Stella Adorján 



4. Akik együtt nyaral¬ 
tak Balatonakarattyán. 

5. Akik közös szemi¬ 
náriumba jártak. 

6. Akik 1949-ben együtt 
álltak sorba citromért. 

7. Akik együtt vára¬ 
koztak SZTK rendelőben. 

Ezenkívül csókolózik a 
törzsvendég a pincérrel, a 
futballista a góllövővel, a 
szenvedélyes koffeinista 
a kávéfőzőnővel, a páci¬ 
ens az orvossal, az adós a 
végrehajtóval, a háziasz- 
azony a bejárónővel. (Rút 
számító célzattal.) 

Párizsban a szerelmesek 
az utcán csókolóznak. Mi 
nemcsak utolértük ezen a 
téren a kapitalizmust, ha¬ 
nem túl is szárnyaltuk; az 
egy orcára eső puszi terén 
az egész világon vezetünk. 


Védekezés 



Mr ríftrm 
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- Iga?, hogy elsikkasztottam hatszázezer forintot, de tessék 
figyelembe venni, hogy nagyon nehéz gyermekkorom volt... 


POGGYASZ-E 
A MŰFOGSOR? 

A biztosító társulatoknak 
néha különös ügyeket kell el- 
bírálniok. A londoni „Sunday 
Express” című lap kölni tu¬ 
dósítójának jelentése szerint 
egy idősebb férfi utazás köz¬ 
ben elvesztette a műfogsorát. 
Mivel az illető poggyászbiz - 
tósítást kötött, a biztosító 
társasághoz fordult. A társa¬ 
ság arra az álláspontra he¬ 
lyezkedett, hogy a műfogsor 
nem poggyász. A bíróság az¬ 
tán megállapította, hogy a 
műfogsor is poggyász, csak 
az illető nem a kezében, ha¬ 
nem a szájában tartja. 
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Szegény ország 


Hegedűs István rajza 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

így kényelmesebb 


Az IBUSZ-ról olyan sok 
jót szoktak elmondani és 
írni, legyen hát egyszer 
szó valami kevésbé ked¬ 
vezőről: 

Szegedre kellett men¬ 
nem, mégpedig úgy jött 
ki a lépés, hogy éjszaka 
utaztam volna. Elmentem 
a Nyugati pályaudvar 
IBUSZ irodájába és négy 
nappal előbb megváltot¬ 
tam a hálókocsi jegyemet. 
A magamfajta vénember 
áldoz ennyit, éjszakai ké¬ 
nyelmére. 

Másnap aztán kiderült, 
hogy ahol vártak, nincs 
szükség rám. Elintézték 
nélkülem is. Az utazás 
elmaradt. Szeretek utazni, 
de ezt az éjszakai bumli- 
zást szívesen elengedtem. 

Megkönnyebbülten siet¬ 
tem a pályaudvari irodá¬ 
ba, hogy lemondjam a 
hálókocsi jegyemet. Egy 
fiatalember ült az illeté¬ 
kes ablaknál, és ami szá¬ 
momra fontosnak látszott, 
egyedül volt, senki sem 
várakozott. 

— Kitűnő — gondoltam. 
- Hisz akkor egy-kettőre 
elintézhetem. Tévedtem. 
Nyomban kiderült, amint 
előadtam kívánságomat. 

— Tessék elmenni a 
Népköztársaság úti iro¬ 
dánkba s onnan igazolást 
hozni, hogy a jegyet tö¬ 
rölték. 

- De kérem, én itt vál¬ 
tottam a jegyet. 

— Akkor is oda kell 
mennie - hangzott a ha¬ 
tározott felelet. 

Elbandukoltam hát a 
másik irodába. De fúrta 
az oldalamat a kíváncsi¬ 
ság. Amikor ott nagyon 


előzékenyen teljesítették 
a kívánságomat, meg is 
kérdeztem: 

— Ott, a Nyugati irodá¬ 
ból, ezt telefonon nem 
intézhették volna el? 

— Hogyne,- felelte az 
udvarias ügyintéző, kissé 
fejcsóválva, mint aki azt 
mondja: miért is zavarták 
ide? 

Azóta én is azon elmél¬ 
kedem, hogy miért jár- 
káltatott meg engem fe¬ 
leslegesen az IBUvSZ ifjú 
tisztviselője. Ha ott az 
ablaknál valóban a szabá¬ 
lyok szerint jártak el, ak¬ 



kor az IBUSZ-nál is van 
hivatalok packázása. Ha 
pedig kényelemből tétette 
meg velem az utat, hogy 
ne kelljen felemelnie a 
telefonkagylót, akkor meg¬ 
érdemli azt a néhány sort, 
amelyet itt most szívem 
szerint átnyújtok neki. 

B. L. 


Őszi nátha 



- Mondd, kedvesem, meddig akarsz még izzasztani? 


lUPAS M/py/ 

E^KI\óy/rÍBE 



ötszáz forintos albérleti szobá¬ 
ban laktam, és ez az összeg nem 
volt arányban közepes gázsim¬ 
mal. Elhatároztam: lealkuszom 
száz forintot és, hogy célomhoz 
közelebb érjek , jegyet hoztam 
háziasszonyomnak a Csárdás- 
királynőhöz, amelyben, szerény¬ 
telenség nélkül mondva, nagy 
sikerem volt. Ennek egyik jele 
az autogram kérők nagy töme¬ 
ge volt. Háziasszonyom is látta , 
hogy előadás után, a kiskapunál 
megrohannak az autogram¬ 
gyűjtők, és odahaza így szólt 
hözzám: „Nem is gondoltam 
volna, hogy maga ilyen jó szí¬ 
nész. Megfigyeltem, hogy meny¬ 
nyien kértek magától aláírást! 
Tudja, mit, adjon nekem is 
egyetl n Ezeknél a szavaknál pa¬ 
pírt, ceruzát nyújtott felém, és 
én az ., autogram” fölé ezt ír¬ 
tam: „Kérem a szoba árát 100 
forinttal mérsékelni ." Az asz- 
szony nevetett és beleegyezően 
bólintott. Így kerestem havi ioo 
forintot aláírásommal. Az autog¬ 
ramokkal kapcsolatban egyéb¬ 
ként meg kell említenem, hogy 
Kállai Ferenc barátommal némi¬ 
leg hasonlítunk egymásra, és 
gyakran összetévesztenek ben¬ 
nünket. Megtörténik, hogy Kál¬ 
laitól vélnek aláírást kapni, és 
én honi alá a nevemet, mások 
viszont Márkust szeretnének, és 
Kállai ad nekik autogramot. A 
hasonlatosságból már tréfát is 
csinálunk. Ha új szerepet alakí¬ 
tok, Kállai figyelmeztet: „Aztán 
ne hozz szégyent a fejemreV* Ha 
viszont Kállainak van nagy si¬ 
kere, megnyugtat engem: „Nyu¬ 
godtan elfogadhatod a gratulá¬ 
ciókat, tízszer hívtak a függöny 
elé!” Nemrégiben premier után 
nem a közönség tévesztett ösz- 
sze bennünket, hanem én dől¬ 
tem be saját magamnak. Az ut¬ 
cán megpillantottam a fényké¬ 
pes hirdetőoszlopot, és az egyik 
képen magamat véltem felfedez¬ 
ni. „Nini, máris kitetteki - cso¬ 
dálkoztam, és közelebb mentem 
a hirdetőoszlophoz. 

Kállai volt a képen ... 

Márkus László 
































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

TŰBŐL IS MEGÁRT A SOK .. . 

Napok óta tűvé teszem a Röltex és 
Ápisz üzleteket két dekányi gombos¬ 
tű beszerzése érdekében. Így jutót- . 
tam el a Mártírok útja 48. szám 
alatt levő Apisz 
boltba is, ahol volt 
ugyan gombostű, 
de csak félkilós 
csomagolásban. 
Alább nem ad¬ 
ták . .. Mivel pe¬ 
dig nem voltam 
hajlandó 20—30 

évre elegendő gom¬ 
bostű felhalmozására, innen is ered¬ 
ménytelenül kellett továbbállnom. 

Nem lehetne ezt a nagystílű kisze¬ 
relési módszert a kisebb háztartá¬ 
sokhoz idomítani? — kérdi 

Vágó Lászlónk 
Bp. II., Árvácska u. 9. 



Nem váratlan látogató 

Erdei Sándor rajza 



PÁLYAVÁLASZTÁS 

Szomszédomék tizenegy 
éves gyereke, Sándorka ret¬ 
tenetes bajban van. Szülei 
minden áron zeneművészt 
szeretnének nevelni belőle. 
Holott szegény Sándorká- 
nak abszolút nincs hallása. 
Ahogy mondani szokták, a 
Liszt-rapszódiát összekeveri 
a Radetzky-marssal. A gye¬ 
rek viszont imádja a tech¬ 
nikát, és csak a motorok 
iránt érdeklődik. Naponta 
botrányosjelenetek játszód¬ 
nak le a iakásukban. A mi¬ 
nap is hallottam, amint 
magából kikelve ordított a 
bősz apa: 

— Olyan kenyeret adok a 
kezedbe, amivel jól lehet 
keresni! Zongoraművész 
lesz a fiamból, vagy kitaga¬ 
dom! Mars a zongorához 
gyakorolni! 



A gyerek lógó orral, bőg¬ 
ve ült le a C-dúr skálához. 
Az apa megenyhülten né¬ 
zett utána: 

— Ha majd híres zongo¬ 
raművész lesz, nem bánom. 
Másodállásba elmehet mo¬ 
torszerelőnek. 

MŰVÉSZKÁVÉHÁZBAN 

Fiatal ember ül egy kéz¬ 
irat köteg fölött. Haja kö¬ 
rülbelül fél méter hosszú, 
kék bársony kabátot visel. 
Kezében golyóstoll. Réve¬ 
dező szemekkel bámul a 
semmibe. Ha nem ismerném 


a verseit, azt hinném, hogy 
költő. 


UNALMAS FILM 

Ülök a moziban. Pereg a 
nagy film. A hátam mögött 
barna férfihang. Tulajdono¬ 
sa a szomszédjához hajol. 
— Nekem ne mondja a 
Frommer azt, hogy laikus, 
ő még a világon sem volt, 
amikor én már Mezőlachá- 
zán másodmagammal intéz¬ 
tem a központi adminiszt¬ 
rációt. És milyen jogon ke¬ 
res havi háromszázötvennel 
többet, mint én? 

A sötétben fejek fordul¬ 
nak hátra. Többen felkiál¬ 
tanak: Hangosabban! Ettől 
a vacak filmtől alig érteni, 
hogy mit beszélnek! 

Galambos Szilveszter 


LE A BÜROKRÁCIÁVALl 

Kedves Ludas! 

I Az alábbi felvételt Me- 
zőcsát egyik legforgal¬ 
masabb pontján, a vasút¬ 
állomáson készítettem. 



Azt hiszem, nem kell 
hozzá különösebb kom¬ 
mentár, bár édes anya- 
. nyelvünk ilyen mérvű 
nyilvános rongálása felér 
egy kisebbfajta szabály- 
sértéssel . .. 

Bogdán László 
Miskolc MSZB tér 3. 


Mulatság egy vegyi-gyárban 



- Kolléga, nem iszik egy kis mctilalkoholt? 


*- Köszönöm, kocsival vagyok... 


94*-fitt*v 


Másokra rosszat mondani 
nem szép dolog, de végered¬ 
ményben az egyedüli mara¬ 
déktalan boldogság, melyet 
az élet nyújtani tud. 

♦ 

Rézmáz Kázmér újságolja: 

- Szakítottam Verával! Te¬ 
gye más boldogtalanná ... 

* 

A nők szoknyája idén már 
megint olyan rövid, mint egy 
határidő. 

* 

Minap tanúja voltam, ami¬ 
kor szakácsvizsgán az egyik 


növendék belesült a kürtős- 
kalácsba. 

* 

Elolvastam Z. legújabb írá¬ 
sát és úgy vélem, hogy a 
szerző még életében nem lá¬ 
tott életet. 

♦ 

Y. szinte már szerényebb, 
mint az ibolya. — Valóságos 
ultraibolya. 


(d-th) 
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A szokás hatalma 




KÖZVETLEN 
WASWN6T0N 
\ VONAL 


Hívjon (cl később, most foglalt vagyok 


MAgncí, 1 
PcfTALKAT- 

R íi5g5S?- 


Aki éppen fent van, vegye át a kagylót! 


KROTKIJ 


EMIL 


Kinek hogyan 

Nem minden költőt ér siker 
csodás verseket írva —, 
nem is jut minden, ami kell: 
új autó és villa. 

Pokolba vitte Dantét a nő, 
Beatrice, a drágalátos. 

Petrarca? Laura dalnoka volt ő, 
de nem laureatus ... 


A Szatíra is a Borotva 

Gúnyos haraggal és morogva 
szólt rá Szatírára a Borotva: 

- Húgocskám, sajnos, nem vagy éles, 
nem vágsz eléggé ... Nézd, mily fényes 
az én pengém! Ha használ engem 

a gazdám, előbb szépen megfen . 
így van rendjén, így van megírva. 
Könnyezve válaszolt Szatíra: 

- Azt hiszed, engem sose fennek, 
és én talán örülök ennekf 
Ugyan! Sírok, ha nékem esnek, 
húznak, nyaggatnak, nyírnak, nyesnek. 
A sok javítás vajh hová vezet! 
Életlenebb és még tompább leszek ... 


Az egészség ábécéje 

Ha élettané vitamin 
kedvedre való volna, 
menj érte a patikába 
avagy... a könyvesboltba! 
és ha a könyv halvány mosolyt 
derít a fáradt arcon, 
mondd: - Ez ABC vitamin 
és most nyugodtan alszom ... 


- Szidnak, hogy nem fűtöm a disznóólát. Figyelje csak meg, 
milyen jól bírják a malacok a hideget. . . 




A MOSZKVAI 
KROKODILBÓL 






- Nem érdekelnek a részleges eredmények! Számítsák ki az összes betegek 
középhőmérséklctét! ... 




V. MANASZ1POV: 


MiiozatiKépesség 


Az elnöknek még arra 
:::::: sem volt ideje, hogy 
megadja a szót az elő¬ 
adónak, máris egy cédu- 


I 


I 

I 

i[::7 

I la volt az asztalán: 

Ijpji 


is 
Igili 

■ *•)*** 

napja van, kérem, en- 


Tekintettel arra , hogy 
: ma a férjemnek születés¬ 


ei gedjenek el az értekez- 
\i: létről. A vendégek már 
[•« bizonyára össze is gyűl¬ 
jetek és nagyon szégyelle¬ 
ni ném magam előttük! 

■U Tisztelettel Malika” 
Az elnök felolvasta a 
|V; cédulát. 

— No mi legyen, tel- 
>:) jesítsíik a kérését? 

;V: — Teljesítsük! — 

“ csendültek kórusban a 
f:: vidám hangok. 

Azután a tervfelelős 
állt fel a díványról. 


felemelte eres, izmos ke¬ 
zét a fémfeldolgozó osz¬ 
tály inspektora. 

— Nekem is sürgősen 
haza kell mennem. Azt 
mondják, holnap a sere¬ 
gélyek tömegesen repül¬ 
nek. Állítólag a rádió is 
bemondta. Én pedig 
megígértem a kisfiam¬ 
nak, hogy fogok neki 
egy seregélyt. Már pedig 
a gyereket semmi körül¬ 
mények közt sem szabad 
becsapni. Ez nem egyc- 


— Nyomás — javasol- 






•! \ • 1 i • 5 * • *. ’ — Hasonló az én ese¬ 


tem is — mondta, mi- 
közben kifújta a cigaret- 
ta szipkáját. — Mind¬ 
ing** nyáján jól ismeritek ne- 
rr::}:*:;}}}: jem természetét. Pont 
most beszéltem vele te- 
lefonon s azt az utasí¬ 
tást adta, hogy még mi¬ 
előtt haza jönne a mun¬ 
kájából, gyúrjam meg a 
tésztát és nyújtsam ki. 
Erről van szó ... 

A jelenlevők együtt¬ 
érzésük jeléül szorgal¬ 
masan bólogattak: 

— Hadd menjen! Ne¬ 
hogy kitörjön a család¬ 
ban a gyalázat... 
Alighogy a tervfelelős 
lábát, azonnal 


tel- 


kitette a 


zik a pedagógiai elvek¬ 
kel! 

— No mi legyen, 
jesítsük a kérését? 

— Teljesítsük! 

Azután hasonló életbe¬ 
vágó okok miatt elen¬ 
gedték a könyvelőt, a 
számvevőt és a személy¬ 
zeti osztály vezetőjét. 

Végezetül már csak 
hárman maradtak: az 
elnök, a titkár és az elő¬ 
adó. 


A fordítás Pogonyi Anta! munkája 


:V:Vú\\V:Vó 

::::::::::::: 


ta az elnök —, pucol¬ 
junk mi is! — Mindegy, 
úgy sem vagyunk hatá¬ 
rozatképesek. 

Csendesen ballagtak, 
nagy füstgomolyagokat 
eregettek. A téglaház 
előtt a hármasfogat még- 
inkább lelassította a 
lépteit — az első emelet¬ 
ről énekszó hallatszott: 

— Igyál, csordultig a 
pohár í... 

— A mindenit! —■ ör¬ 
vendezett a titkár. — 
Hiszen Malikáéknál éne¬ 
kelnek! 

— De régen nem vol¬ 
tam egy rendes kompá¬ 
niában — jegyezte meg 
az elnök a száját nya¬ 
logatva. — Gyerünk, 
nézzük meg őket! 

Maga Malika nyitott 
nekik ajtót. 

— Nohát, hogy ti mi¬ 
lyen rendes gyerekek 
vagytok! — csicseregte. 
— Kerüljetek beljebb! 
Gyertek csak! Ne feszé¬ 
lyezzétek magatokat: 
idegenek nincsenek ná¬ 
lunk. Mind a mi társasá¬ 
gunk! 

Az ünnepi asztal mel¬ 
lett főtt rákot szopogat¬ 
va, s azt konyakkal öb¬ 
lögetve együtt mulatott 
a társaság: a tervfelelős, 
az inspektor, a könyve¬ 
lő, a számvevő és a sze¬ 
mélyzeti osztály vezető¬ 
je. 

Határozatképesek vol¬ 
tak. 


•••••jj•! 
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TITKÁRNŐ (telefonál): 
Halló! Egyesült Fercművek?! 

MÁSIK NO: Igen, tessék! 

TITKÁRNŐ: A miniszté¬ 
riumból Seprcgi főosztályve¬ 
zető keresi az igazgató elv- 
tirsat. 

MÁSIK Nő: Bent van. 
Kapcsolom. 

(berregés, búgás, kattogás) 

KOLTAI: Tessék, itt Kol- 
tai. 

SEPREGI: Scpregj a Hábé- 
kától. Nem valami ör/ende- 
tes ügyben keresem. 

KÖLTAI: (gyomorbajosán): 
Kérem. Hallgatom. 

SEPREGI. Súlyos balok 
vannak a béperkettes varra¬ 
tok minőségével. 

KOLTAI: Tudom, kérem. 

SEPREGI. (undorral;: ör- 
vendek. Azonban ez kevés. 
Szeretnénk, ha végre azt is 
megnéznék, hogy ki a felelős 
azért a pocsék munkáért, 

KOLTAI (könnyedén): Már 
megtörtént, kedves kollégám. 
Megnéztük. Nálunk mindig 
meg lehet találni a felelősö¬ 
ket. 

SEPREGI (gyanakodva): Ez 
igazán örvendetes dolog, ha 
valóban így van. Tehát’! 

KOLTAI: Tehát? Mármint 
a felelős személy nevét kér¬ 
di? 

SEPREGI: Mármint igen. 

KOLTAI: Trottler Jenő. Té¬ 
véi, mint Tivadar. 

SEPREGI (bizony talanab 
bul): £s... cl is ismerte a fe¬ 
lelősségét? 

KOLTAI: Természetesen. 
Kívánja esetleg meghallgatni 
személyesen? 

SEPREGI: Nem, ez nem 
szükséges, (meg van főzve) 
Ez tökéletesen elég, elegendő 
és megnyugtató. Kitűnő! Tel¬ 
jesen rendben van a dolog, 
Koltai elvtárs, ilyen értelem¬ 
ben fogok referálni. Pompás! 
Végre egy vállalat, ahol a fe¬ 
lelősöket meg lehet találni! 
(lelkesen) Minden jót! Vi¬ 
szonthallásra! 

KOLTAI: Viszonthallásra. 
Leteszi a telefont. 


ÚJ MUNKAKÖR 


TITKÁRNŐ (be): A buda¬ 
foki hólozó reklamált, "hogy 
a rafia szétesett. Már leszól¬ 
tam Trottlcrnclc, hogy tudjon 
a szétesésről, ha keresik. 

KOLTAI Előjegyezte? 

TITKÁRNŐ: Fél óra múl¬ 
va tudja vállalni érte a fe¬ 
lelősséget, jelenleg az export¬ 
terv lemaradását vállalja. 

KOLTAI: jól van, Annus- 
ka. Főzzön egy jó kávét és 
vigyen egy pohárral Trott- 
lcmck is. 

TITKÁRNŐ (távozóban;.* 
Már fel is tettem. Azonnal 
készen lesz. 

(Színváltozás: Trottler Jenő 
szobája) 

TROTTLER (telefonál): 
Halló, itt Trottler! 

HANG (kiabál): Halló! 
Trottler Jenövei szeretnék 
beszélni! 

TROTTLER: Az beszél. 

HANG (kiabál): Kérem, a 
sódert nem szállították le a 
kifutóhoz! Megállt a karban¬ 
tartás! 

TROTTLER: Tudok róla, 
ne tessék kiabálni. 

HANG: De kiabálok, mert 
kérem, tessék nekem meg¬ 
mondani, hogy ki tehet ar¬ 
ról, hogy nem jött meg a só¬ 
der? 

TROTTLER: Megmondom, 
csak ne kiabáljon. £n tehe¬ 
tek róla! 

HANG * (megszeppenve): 
Maga? 

TROTTLER: Én. Én va¬ 
gyok érte a felelős. 

HANG (ámulva): Elismeri? 

TROTTLER: Természete¬ 
sen. Jelentse csak bátran az 
igazgatónak, hogy velem be¬ 
szélt, és cn mondtam magá¬ 
nak, hogy én vagyok érte a 
hibás! Én mondtam! 

HANG (megenyhülten)' 
Értem, kérem. Nem akarok 
én kérem kiabálni, de hát áll 
a munka. 


Kis olimpia 



TROTTLER: Jelentsen csak 
bátran. 

HANG: Nem akarok én 
jelentgetni, kérem, emberek 
vagyunk, majd csak csiná¬ 
lunk valamit ... 

TROTTLER: Jól van, bará¬ 
tom. A viszonthallásra! (Üjra 
szól a telefon , felveszi) 
Halló! 

Nö: Halló, maguknál 

gyártják a szimplafont? N 

TROTTLER: Nálunk, ké¬ 
rem 

Nő Hát én vásároltam 
egy dobozzal és kinyitottam, 
cs tudja, mi volt benne? Kő¬ 
por volt benne! Ehhez mit 
szólnak? 

TROTTLER: Kőpor? (de¬ 
rül; 

NO: Ez magának nevetsé¬ 
ges? Ez disznóság! Ki az a 
marha maguknál, aki a 
szimplafonos dobozba kő¬ 
port csomagol? 

TROTTLER : Az én va¬ 
gyok, kérem. Trottler Jenő. 

NO (hápog): Maga? 

TROTTLER: Aha. Bizo¬ 
nyosan én voltam. 


Nő: És hogy csinálhat 
ilyent? 

TROTTLER: Tudja, elcse¬ 
rélem ... 

Nő: Hogyan lehet ezt el¬ 
cserélni? 

TROTTLER. Tévedésből, 
asszonyom. A dobozba bele¬ 
teszem a kőport és máris el 
van cserélve. 

Nö: £s... és nem szé¬ 
gyellj magát? 

TROTTLER: Szívesen, asz- 
szonyom. Szégyellem Elné¬ 
zését kérem. 

Nö: De mégis, hogy csi¬ 
nálhatnak ilyent? 

TROTTLER (m érgesen): 
Nem csinálunk, kérem, tes¬ 
sék megérteni, én egyedül 
csinálom! Ne tessék általá¬ 
nosságban beszélni. 

Nő: Még maga oktat? Még 
megleckéztet? Szemtelen! 
Hülye! (lecsapja a telefont). 

TITKÁRNŐ: (be) Nehéz 
napunk van ma, Trottler 
elvtárs. Hoztam egy jó erős 
feketét. Remélem nincs ki¬ 
fogása ellene? 

TROTTLER: ( szórakozot¬ 
tan) És ha lenne? Legfeljebb 
vállalom érte a felelősséget. 

Somogyi Pál 


- Ne búsulj, Mexikóig te is felkerülsz a hokedlire . .. 




Halálos bűnök — az ember morog —* 
születnek, ölnek s a semmibe tűnnek: 
halállal büntették egyes korok 
azt, amit ma nem is tekintünk bűnnek — 

6 , régi szép idők! 

Karóba húzás, bárd, máglya, bitó, 
kijárt egy borközi asszonyfogásért, 
dohányért, kávéért , vagy — ha a ló 
nem húzott — egy mérges káromkodásért — 
ó, régi szép idők! 

Halállal büntették ha valaki 
a Krisztust tisztelte, de nem imádta, 
uccu felnégyelték azt is, aki 
a szentháromságot kettőnek látta — 
ó, régi szép idők! 


Rablógyilkosság? Az, cimbora, más! 

Olvasd csak Cavendish-t, Cortez-t, vagy Drake-et, 
egy emberöléses fosztogatás 
nyomában hulltak a kitüntetések — 
ó, régi szép idők! 

UL 


De ma nem rossz élni-halni, 
soknak könnyű csenni, csalni, 
rajtakapják, észreveszik, 
fejcsóválnak, áthelyezik ; 
talán még neked is rébusz: 
hogy ha lebuksz, fölfelé buksz; 
jobban él itt minden kópé, 
mint Lope de Vega , 
mert nem kérdés az, hogy lop-é, 
de soha sincs vége — 
ó, mai szép idők! 


Tőrök Rezső 
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Dubrovnik legérdekesebb része a fal¬ 
lal körülvett, úgynevezett öregváros, 
vagy talán helyesebben a régi város. 
Az alig egy méter széles sikátorokban 
óriási a forgalom. A sok „Pardon" és 



„Sorry" csakúgy repked a levegőben, 
mikor a jóltáplált külföldiek utat en¬ 
gednek egymásnak. Különösen jól jár¬ 
nak az italkedvelók. Emelt fővel, nyíl¬ 
egyenesen mehetnek haza — a szűk 
utcákban nincs helyük tántorogni. 


0 

Közvetlenül a szálloda mellett van 
a piac. Az ablakom alatt egy népvise¬ 
letbe öltözött daliás öregúr faragott 
furulyákat árul. ötpercenként felhang¬ 
zik a furulyahang, vevő van a láthatá¬ 
ron. Egyszer félóráig fújta egyfolytá¬ 
ban. Kis hallókészülékén, egy süket 
nemet hölgy hallgatta áhítattal a fu¬ 



rulyaszót. Este, piac után találkoztam 
a furulyaárussal. Népviselet helyett 
elegáns amerikai ballont viselt, svájci 
sapkával és angol pipát szívott. Civil¬ 
ben volt. 


0 

Nem hiszem, hogy bárki is az akvá¬ 
rium kedvéért utazna Dubrovnikba, de 
ha már ott van, és esik az eső - meg¬ 
nézi. A félhomályos termekben sze¬ 
relmespárok sétálnak. Egy-egy parádé- 
sabb víziszörny láttán a lány még job¬ 
ban a fiúhoz bújik, aki vakmerőén 
szembenéz a több centiméter vastag 
üvegfallal, de mindenesetre védőn cs 
szorosan átöleli a kislányt. Jó trükk ... 




Világhírű fürdőhelyeken sokat szá¬ 
mít a ^divatos öltözködés. Nem tudom, 
pontosan, mi az igazán divatos. Az 
egyetlen újdonság, amit láttam, a 
férfidivatot gazdagította. Gyönyörű 
fekete hím uszkár-kutya, nyakörv he¬ 
lyett fehér keménygallért viselt, piros¬ 
pettyes pillangónyakkendővel — hátul 
a tarkó táján pórázzal. 



A városi nagykávéház ablakaiból a 
mólóra lehet látni. Kint esik az eső. A 



kávéház tele van főleg angolokkal és 
németekkel. A móló végén hatalmas 
esernyő alatt ül a horgász. Nem törő¬ 
dik az esővel. Konok kitartással lesi a 
halakat, és nem sejti, milyen tiszte¬ 
lettel szemlélem nemes szenvedélyét a 
kávéházból. Talán azt hiszi, hogy eső¬ 
ben nagyobbra nőnek a halak?! 

Várnai György riportja 


A szurkoló lélektana 

Szepes Béla rajza 



- Uram, három arannyal ki- - Hát maga elhitte, hogy én - Már öt van! Ideszúrhat, ha - T12 arany! őszintén szólva, 
egyezem, esküszöm! hárommal kiegyezem? Balek! nem lesz meg a tizenöt! ennyire nem is számítottam ... 

























































































Özönvíz előtt 


Várnai György rajza 


E heti hirdetéseink 



- Tudja, nem akarok pánikot kelteni. . . 



Erősebb 

a gyengébb nem! 

Küzdjenek tőrvivóink 
nagyobb erővel a fér¬ 
fiak egyenjogúságá¬ 
ért! 



Nincsenek 

születési 

előjogok! 



Elethorát feledteti: 

OPERA 

LUXUS, , 

méhpempos Hrém 



3 kiválasztott / 

művészi ajandektargyat 


wiggnnyiLEs—— 

öp. v., Kossuth l-u. 12. félem 


























LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 

„Levél két boltajtóról" című bírála¬ 
tukra közöljük: A tervező mérnök hoz¬ 
zám beérkezett írásos tájékoztatásából 
azt látom, hogy a tervező a berendezés 
terveinek készítésekor nem hangolta 
össze munkáját a portálépítéssel. A 
jövő évben intézkedni fogunk az áll¬ 
vány megrövidítése tekintetében, hogy 
lehetővé váljék a második ajtó meg¬ 
nyitása is. 

Főv. Divatáru Kiskeresk. V. 

Barta László ig. 


„Ez aztán rokonszenves pincér" című 
cikkük kapcsán megállapítottam, hogy 
az udvariatlan és minősíthetetlen ma¬ 
gatartást tanúsító szerződéses dolgozó 
munkaviszonyát hasonló okok miatt 
még a cikk megjelenése előtt megszün¬ 
tettük. 

Utasellátó V. 

dr. Harsányt Zoltánná ig. 


l 





Az ökör tragédiája 


- Bizony testvér, ha gyorsabban halad a gépesítés, bikák maradhattunk volna . . . 
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Odafelé ... Visszafelé ... 
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